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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Y
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschédlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen ¢ Multifunktionswerkzeug
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere ®  Dreieck-Schleifplatte
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle ®  Schaber
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir ¢ Innensechskantschlissel
die Zukunft auf. ® Schleifpapier
e  Sageblatt
e Staubabsaugvorrichtung
2. Gerétebeschreibung und ® Originalbetriebsanleitung
. ® Sicherheitshinweise

Lieferumfang
21 rat hreibun i . .
T gii_fpizzzﬁa“eerb" 9(Bild1) 3. BestimmungsgemiBe
2. Werkzeugaufnahme Verwendung
3. Drehzahl-Regler
4. Scheibe Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
5. Schraube Kunststoff und dhnlichen Werkstoffen unter Ver-
6. Staubabsaugvorrichtung wendung des entsprechenden Schleifpapiers
7. Schraube bestimmt. AuBerdem ist die Maschine bestimmt
8. Dreieck-Schleifplatte zum Sé&gen von Holz, Kunststoffen, Metall und
9. Ségeblatt ahnlichen Werkstoffen unter Verwendung des ent-
10. Schaber sprechenden Sageblattes, sowie zum Abschaben
11. Innensechskantschliissel zum von geklebten Teppichbdéden, Spachtelmasse-

Werkzeugwechsel Ricksténden, alten Lackierungen und &hnlichen

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Netzspannung:................... 220-240V ~50-60 Hz © Lassen Sie das Gerét gegebenenfalls tiber-
) . prifen.

Lot Drehaant 13000  sscpomin' * Salen i das Grataus, e 3

o benutzt wird.

Schleifflache: .........covvveivrienne 90 x 90 x 90 mm o Tragen Sie Handschuhe.

Oszillationswinkel:..........cccccoviiiiiciiiiiniis 3,2°

Schutzklasse: .........ccccoeviiiiininiiicce /@  Vorsicht!

GEWICHL: ..ot 1,65kg  Restrisiken

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1.

Schalldruckpege! L, ........................ 84,5 dB(A) Lungenschéden, falls keipe geeignete Staub-
UNSICREINEIt K ..o 3dB schutzmaske getragen wird. .

) P 2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
Schallleistungspegel L, ......ccccccovnenve 95,5 dB(A) schutz getragen wird.
Unsicherheit K, .......ccooveiiiiiii 3dB 3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 3,611 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen liber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Einsatzwerkzeuge montieren (Bild 1/2)

e FUr ein sicheres Montieren der Einsatzwerk-
zeuge sollten Sie das Multifunktionswerkzeug
so aufsetzen, dass der Ein-/Ausschalter (1)
nach unten und die Werkzeugaufnahme (2)
nach oben zeigt.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. Drei-
eck-Schleifplatte oder Sageblatt) so auf die
Werkzeugaufnahme (2), dass die Stifte der
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Werkzeugaufnahme (2) in die Aussparungen
des Einsatzwerkzeuges passen.

* Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der
mitgelieferten Schraube (5) und ziehen Sie
die Schraube mit dem Innensechskantschlis-
sel (11) gut fest.

® Achten Sie darauf, dass die Scheibe (4) als
Unterlegscheibe fiir die Schraube (5) ver-
wendet wird (siehe Bild 2). Dabei muss die
Wolbung der Scheibe nach oben zeigen.

Warnung!
Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz!

5.2 Dreieck-Schleifplatte
Mit der Dreieck-Schleifplatte kann die Maschine
als Dreieckschleifer verwendet werden.

5.2.1 Schleifpapierbefestigung
Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.
Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absauglé-
cher des Schleifpapiers und der Schleifplatte.

5.3 Staubabsaugung fiir Schleifplatte
montieren (Bild 3/4)

Die Staubabsaugung verhindert groBere Ver-

schmutzung, hohe Staubbelastung in der Atem-

luft und erleichtert die Entsorgung.

® Bringen Sie das Gerét in eine sichere Lage
wie in 5.1 beschrieben.

® Setzen Sie die Staubabsaugvorrichtung (6)
so auf die Werkzeugaufnahme (2), wie in Bild
3 gezeigt.

* Befestigen Sie die Staubabsaugvorrichtung
(6) durch Festziehen der Schraube (7) mit
dem Innensechskantschlissel (11).

e Setzen Sie anschlieBend die Dreieck-Schleif-
platte (8) so auf die Staubabsaugverrichtung
(6) und die Werkzeugaufnahme (2), dass die
Stifte der Werkzeugaufnahme (2) in die Aus-
sparung der Dreieck-Schleifplatte (8) passen
und befestigen Sie diese wie in Bild 4 gezeigt.

® Achten Sie darauf, dass die Scheibe (4) als
Unterlegscheibe fiir die Schraube (5) ver-
wendet wird (siehe Bild 2). Dabei muss die
Wolbung der Scheibe nach oben zeigen.

e SchlieBen Sie eine Absauganlage oder einen
Staubsauger an ihr Gerét an (siehe Bild 5).
Sie erreichen damit eine optimale Absaugung
von Stauben und Spanen vom Werkstlick.

Die Vorteile: Sie schonen sowohl das Gerat, als

auch lhre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich

bleibt auBerdem sauber und sicher.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 6)
Zum Einschalten des Gerates muss der Schalter
(1) nach vorne geschoben werden.

Zum Ausschalten des Gerates muss der Schalter
(1) nach hinten geschoben werden.

6.2 Arbeitshinweise

® Gerat einschalten.

® Vom Korper weg arbeiten.

¢ Hande niemals vor den unmittelbaren Ar-
beitsbereich flihren.

®  Nur einwandfreie und unbeschadigte Einsatz-
werkzeuge verwenden.

Einsatzwerkzeuge:

Sagen: Sagen von Holz und Kunststoff.
Arbeitshinweise:

Achten Sie beim Sagen auf Fremdkdrper im Ma-
terial und entfernen Sie diese ggf.. Im Tauchsage-
verfahren durfen nur weiche Materialien wie Holz
oder Gipskartonplatten bearbeitet werden.

Schleifen: Flachenschleifen an Randern, in
Ecken oder schwer zugéanglichen Bereichen. Je
nach Schleifblatt zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, usw.

Arbeitshinweise:

Das Gerat ist besonders leistungsfahig beim
Schleifen von schwer zugénglichen Ecken und
Kanten. Zum Schleifen von Profilen und Hohl-
kehlen kann auch allein mit der Spitze oder einer
Kante der Schleifplatte gearbeitet werden. Ent-
sprechend dem zu bearbeitenden Material und
dem gewlinschten Abtrag der Oberflache sind
unterschiedliche Schleifpapiere verfligbar. Die
Abtragleistung wird im wesentlichen durch die
Wahl des Schleifblattes und dosiertes Andriicken
des Schleiftellers bestimmt.

Schaben: Abschaben von alten Lackierungen
oder Klebstoffen.

Arbeitshinweise:

Das Einsatzwerkzeug an die abzutragende Stelle
heranfihren. Mit flachem Anstellwinkel und gerin-
gem Anpressdruck beginnen. Bei zu hohem An-
pressdruck kann der Untergrund (z.B. Holz, Putz)
beschadigt werden.
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6.3 Drehzahl-Regler (Bild 7)
Durch Drehen des Drehzahlreglers (3) kénnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzahl

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebtrsten, Dreieck-Schleifplatte, Schaber,
HSS-Sageblatt, Diamant-Sageblatt
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdér),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréaten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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GB

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Y
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

-14-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

ON/OFF switch

Tool chuck

Speed controller

Washer

Screw

Dust extraction device

Screw

Triangular sanding/grinding plate
. Saw blade

10. Scraper

11. Hexagon key for tool changes

©COoNOOAWN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Multifunction tool

Triangular sanding/grinding plate
Scraper

Hexagon key

Sanding/grinding paper

Saw blade

Dust extraction adapter

Dust extraction device

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for the sanding/grin-
ding of wood, iron, plastic and similar materials
using the appropriate abrasive paper. Furthermo-
re, the equipment is intended for sawing wood,
plastic, metal and similar materials using the
appropriate blade, as well as scraping off glued
carpets, filling compound residues, old paint and
similar applications.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-15-
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4. Technical data

Mains voltage: ................... 220-240V ~ 50-60 Hz
Power input: .......ccooiiiiiiiii 220 W
Idling speed: ..........cccoecieinnnn. 11000-22000 rpm
Sanding/grinding area: .............. 90 x 90 x 90 mm
Oscillation angle: ........ccocveiieeieiiiiieiieeieeee, 3.2°
Protection Class: ........cccvvvrirenenciceccneee /8l
Weight: ..o 1.65 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ..................... 84.5 dB(A)
Koauncertainty ..o 3dB
L, sound power level ....................... 95.5 dB(A)

Ky Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 3.611 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the plug-in tools (Figures 1/2)

® Tofit the plug-in tools safely you should hold
the multifunction tool so that the ON/OFF
switch (1) points down and the tool mounting
(2) faces up.

® Place the plug-in tool (e.g. the triangular
grinding/sanding plate or Saw blade) on the
tool mounting (2) so that the pins of the tool
mounting (2) fit into the recesses in the plug-
in tool.

e Secure the plug-in tool using the supplied
screw (5) and tighten the screw securely with
the Hexagon key (11).

® Make sure that the washer (4) is used for the
screw (5) (see Figure 2). The camber on the
washer must face upwards.
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Warning!
Check that the plug-in tool is secure.

5.2 Triangular sanding/grinding plate
Fit the triangular sanding/grinding plate to use the
equipment as a delta sander/grinder.

5.2.1 Fastening the sanding/grinding paper
The Velcro fastener enables easy changing of
sanding/grinding paper. Make sure that the va-
cuum extraction holes on the sanding/grinding
paper and the sanding/grinding disk are aligned.

5.3 Fitting the dust extraction device for the
grinding/sanding plate (Fig. 3/4)

The dust extraction system prevents the accumu-

lation of dirt and high dust loads in the air, and it

makes it easier to dispose of the dust.

® Place the equipment in a stable position as
shownin 5.1.

® Fit the dust extraction device (6) with the tool

mounting (2) positioned as shown in Figure 3.

e Secure the dust extraction device (6) by tigh-
tening the screw (7) with the Hexagon key
(11).

® Make sure that the washer (4) is used for the
screw (5) (see Figure 2). The camber on the
washer must face upwards.

® Place the triangular grinding/sanding plate
on the dust extraction device (6) and the
tool mounting (2) so that the pins of the tool
mounting (2) fit into the recesses of the trian-
gular grinding/sanding plate (8), then fasten
as shown in Fig. 4.

® Connect your tool to an extraction unit or va-
cuum cleaner. This will provide excellent ext-
raction of chips and dust from the workpiece.

The benefits are that you will protect both the
equipment and your own health. Your work area
will also be clean and safe.

6. Operation

6.1 Switching on/off
Slide the switch (1) forwards to switch on the
equipment.

Slide the switch (1) to the rear to switch off the
equipment.

6.2 Practical tips

® Switch on the equipment.

®  Work away from the body.

® Never move your hands into the direct vicinity
of the work area.

e Use only plug-in tools which are in good wor-
king order and undamaged.

Plug-in tools

Sawing: Sawing wood and plastic.

Notes on working practice: When sawing, watch
out for foreign bodies in the workpiece and remo-
ve these if necessary. Plunge cutting is allowed
only in soft materials such as wood or plaster-
board.

Sanding/grinding: Surface sanding/grinding at
edges, in corners or hard-to-reach areas. Depen-
ding on choice of sanding/grinding paper for the
sanding/grinding of wood, paint, lacquer, etc.
Notes on working practice: This equipment offers
particularly high performance for the sanding/
grinding of hard-to-reach corners and edges. To
sand/grind profiles and channels you can also
work with just the tip or the edge of the sanding/
grinding disk. Various sanding/grinding papers
are available, specially designed for the different
types of material you may be working on and the
amount you wish to remove from the surface.
The amount removed will depend largely on the
choice of sanding/grinding paper and pressure
applied to the sanding/grinding disk.

Scraping: Scraping off old paint or adhesives.
Notes on working practice: Move the plug-in tool
against the area you want to remove. Begin with
a flat angle of incidence and little pressure. The
surface (e.g. wood, plaster) may be damaged if
too much pressure is used.

6.3 Speed control (Fig. 7)
You can select the speed by turning the speed
controller (4).

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower speed

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon

brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from lkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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M‘

For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-19-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, Triangular sanding/grinding pla-
te,Scraper, HSS saw blade, Diamond saw blade

Consumables*

Grinding/sanding paper

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 20
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

-22-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Porte-outil

Régulateur de vitesse de rotation
Rondelle

Vis

Dispositif d’aspiration de poussiére
Vis

Patin de poncage triangulaire

. Lame de scie

10. Racloir

11. Clé a six pans pour le changement d‘outil

©COoNOOAWN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Outil multifonctions

Patin de poncage triangulaire
Racloir

Clé a six pans creux

papier abrasif

Lame de scie

Dispositif d’aspiration de poussiére
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine est destinée a poncer le bois, rectifier
le fer, les matiéres plastiques et autres matériaux
du méme type sous réserve d‘utiliser le papier
abrasif adapté. De plus, cette machine sert a
scier le bois, les matieres plastiques, le métal et
matériaux similaires & l‘aide de la lame de scie
correspondante et est congue pour racler des
moquettes, des résidus de mastic, d‘anciennes
peintures et des applications similaires.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
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étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ............ 220-240 V~ 50-60 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoooiiiiiiinnne 220 W
Vitesse de rotation a vide : ... 11000-22000 tr/min
Surface de pongage : ................ 90 x 90 x 90 mm

Angle d’oscillation ..........cccccveeiiiieiiiieeee,
Catégorie de protection

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....84,5dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 95,5 dB(A)
IMprecision K, «vovoveveinieiiiiiicci 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 3,611 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Monter les outils employés (figures 1/2)

®  Pour un montage sar des outils employés,
placez I'outil multifonction de sorte qu’un in-
terrupteur marche/arrét (1) soit dirigé vers le
bas et le porte-outil (2) vers le haut.

e Placez I'outil employé (par ex. patin de
poncgage triangulaire ou lame de scie) sur
le porte-outil (2) de telle maniére que les
broches du porte-outil (2) correspondent aux
évidements de I‘outil employé.

®  Fixez I'outil employé avec la vis (5) fournie et
serrez bien a fond la vis avec la clé a six pans
(11).

® Veillez a ce que la rondelle (4) soit utilisée
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comme entretoise pour la vis (5) (voir fig. 2).
Ce-faisant, la partie bombée de la rondelle
doit étre orientée vers le haut.

Avertissement !
Vérifiez la bonne fixation de I'outil employé !

5.2 Patin de poncage triangulaire

Avec le patin de pongage triangulaire, on peut
utiliser la machine comme une ponceuse trian-
gulaire.

5.2.1 Fixation du papier abrasif

Changement sans probleme grace a la ferme-
ture velcro. Faites attention a ce que les trous
d’aspiration sur le papier abrasif et le plateau de
pongage correspondent.

5.3 Monter I‘aspiration de la poussiére pour
le patin de poncgage (figure 3/4)

Laspiration de poussiére évite un encrassement

important, une charge de poussiére élevée dans

I’air inhalé et facilite I'élimination.

® Amenez l'appareil dans une position slre,
comme décrit au point 5.1.

® Placez le dispositif d’aspiration de poussiére
(6) de sorte que le porte-outil (2) soit tourné
comme indiqué dans la figure 3.

* Fixez le dispositif d‘aspiration de poussiere
(6) en serrant a fond la vis (7) avec la clé a six
pans (11).

* Veillez a ce que la rondelle (4) soit utilisée
comme entretoise pour la vis (5) (voir fig. 2).
Ce-faisant, la partie bombée de la rondelle
doit étre orientée vers le haut.

® Placez le patin de poncage triangulaire (8) de
telle sorte sur le dispositif d‘aspiration de la
poussiére (6) et le porte-outil (2) que les tiges
du porte-outil (2) rentrent dans I'évidement
du patin de poncgage triangulaire (8) et fixez
celles-ci comme indiqué sur la figure 4.

® Branchez une installation d’aspiration ou un
aspirateur sur votre appareil. Vous optimi-
serez ainsi 'aspiration de poussiéres et de
copeaux de la piece a usiner.

Les avantages : vous ménagez I'appareil ainsi
que votre propre santé. De plus, votre zone de
travail reste propre et sire.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit
Pour la mise en service de I'appareil, il faut dépla-
cer le commutateur (1) vers l'avant.

Pour éteindre I‘appareil, I'interrupteur doit étre
poussé (1) vers l‘arriere.

6.2 Consignes de travail

® Mettre I'appareil en circuit.

e Travailler en s’éloignant du corps.

® Ne jamais mettre les mains dans la zone im-
médiate de travail.

e Utiliser exclusivement des outils irréprochab-
les et non endommageés.

Outils employés

Scier : Scier du bois et du plastique.

Consignes de travail : Faites attention aux corps
étrangers lorsque vous sciez et 6tez-les le cas
échéant.

Lors du sciage en plongée, usinez exclusivement
des matériaux souples tels du bois ou du placo-
platre.

Meulage : Rectification plane aux bords, dans les
coins ou les zones difficilement accessibles. En
fonction de la feuille abrasive pour poncer le bois,
la peinture, le vernis etc.

Consignes de travail : Lappareil est particuliere-
ment performant pour le pongage de coins et
d’angles difficilement accessibles. Pour le pon-
cage de profilés et de gorges, on peut travailler
également juste avec le bout ou un c6té du pla-
teau de pongage. Selon le matériau a travailler et
'enlévement souhaité de la surface, différents pa-
piers de polissage sont disponibles. La capacité
d’enlévement est principalement déterminée par
le choix du papier et le dosage de pression sur le
plateau de pongage.

Raclage : Racler d’anciennes peintures ou colles
Consignes de travail : Approchez I'outil employé
de I'endroit a enlever. Commencez par un angle
d’orientation plat et une faible force de pression.
Lorsque la force de pression est trop importante,
le support (p. ex. bois, enduit) peut étre endom-
mageé.
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6.3 Régulateur de vitesse de rotation
(figure 7)

En tournant le régulateur de vitesse de rotation

(4), vous pouvez présélectionner la vitesse de

rotation.

Vers le plus :

augmentation de la vitesse de rotation
Vers le moins :

réduction de la vitesse de rotation

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électriciteé.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

* Type de I‘appareil

e Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.isc-gmbh.info

Astuce ! Pour un bon résul-
tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de lwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi

sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon, Patin de pongage triangu-
laire, Racloir, Lame de scie HSS, Lame de scie
diamant

Matériel de consommation/ Papier abrasif

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprées expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Sede dell’'utensile

Regolatore del numero di giri

Rosetta

Vite

Dispositivo per I'aspirazione della polvere
Vite

Piastra di levigatura a delta

. Lama

10. Raschietto

11. Chiave a brugola per cambio utensile

©COoNOOAWN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Utensile multifunzione

Piastra di levigatura a delta

Raschietto

Chiave a brugola

fogli abrasivi

Lama

Dispositivo per I'aspirazione della polvere
Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
fogli abrasivi. Lapparecchio & inoltre concepito
per segare legno, plastica, metallo e materiali
simili usando le relative lame e per raschiare via
moquette incollata al pavimento, resti di mastice,
vernici vecchie e simili applicazioni.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ................ 220-240V ~ 50-60 Hz
Potenza assorbita: ..........ccoceeciiiiiiiiiiicns 220 W
Numero di giri a vuoto: ......... 11.000-22.000min"'
Superficie di levigatura: ............. 90 x 90 x 90 mm
Angolo di oscillazione ...........cccccoeeriieeennnen.

Grado di protezione: ..........cccc......
Peso: ...

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 84,5dB (A)
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica L, ........
Incertezza K, ..oovoveveniiieiiiiiciccc

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 3,611 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato ¢ stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio utensili (Fig. 1/2)
Per il montaggio sicuro degli utensili posizio-
nate I'utensile multifunzione in modo tale che
I'interruttore ON/OFF (1) sia rivolto verso il
basso e la sede dell'utensile (2) verso I'alto.

® Mettete l'utensile (per es. piastra di levigatura
triangolare o lama) nella rispettiva sede (2) in
modo tale che i perni della sede (2) entrino
nelle cavita dell‘utensile stesso.

® Fissate l'utensile con la vite fornita (5) e
serrate saldamente la vite con la chiave a
brugola (11).

® Fate attenzione che la rosetta (4) venga uti-
lizzata come rosetta per la vite (5) (vedi Fig.
2). In tal caso la bombatura della rosetta deve
essere rivolta verso l‘alto.

Avvertenza!

Verificate che I'utensile sia ben fissato!

5.2 Piastra di levigatura a delta
Con la piastra di levigatura a delta I'apparecchio
pub essere usato come levigatrice triangolare.
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5.2.1 Fissaggio dei fogli abrasivi
Sostituzione semplicissima tramite la chiusura

velcro. Controllate che i fori di aspirazione del fo-
glio abrasivo corrispondano a quelli della piastra

di levigatura.

5.3 Montaggio del dispositivo per

I‘aspirazione della polvere per piastra di

levigatura (Fig. 3/4)
L'aspirazione della polvere evita lo sviluppo di
grandi quantita di sporco, un carico di polvere

elevato nell’aria che si respira e facilita lo smalti-

mento.

® Posizionate I'apparecchio in una posizione
sicura come descritto in 5.1.

® Posizionate il dispositivo per I'aspirazione
della polvere (6) sulla sede dell’'utensile (2)
come mostrato in Fig. 3.

© Fissate il dispositivo per I‘aspirazione della

polvere (6) serrando la vite (7) con la chiave a

brugola (11).

© Fate attenzione che la rosetta (4) venga uti-
lizzata come rosetta per la vite (5) (vedi Fig.
2). In tal caso la bombatura della rosetta deve

essere rivolta verso l‘alto.

® Mettete la piastra di levigatura triangolare (8)
sul dispositivo per I‘aspirazione della polvere
(6) e sulla sede dell‘utensile (2) in modo tale
che i perni della sede (2) entrino nella cavita
della piastra (8) e fissateli come mostrato in

Fig. 4.

® Collegate un dispositivo di aspirazione o un
aspirapolvere al vostro apparecchio (vedi Fig.

5). In questo modo ottenete un‘aspirazione
ottimale di polvere e trucioli dal pezzo da
lavorare.
| vantaggi: in tal modo evitate di arrecare danni
all’apparecchio e alla vostra salute. La vostra
zona di lavoro rimane inoltre pulita e sicura.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento
Per accendere I'apparecchio spingete
linterruttore (1) in avanti.

Per spegnere I‘apparecchio spingete indietro

l'interruttore (1).

6.2 Istruzioni di lavoro

® Inserite 'apparecchio.

® Lavorate in direzione opposta al corpo.

® Non mettete mai le mani direttamente in
avanti alla zona di lavoro.

e Utilizzate solo utensili in perfetto stato e sen-
za danni.

Utensili

Segare: segare legno e plastica.

Istruzioni di lavoro: nel segare fate attenzione ai
corpi estranei nel materiale e toglieteli se neces-
sario.

Nell’esercizio a sega a immersione devono venire
lavorati solo materiali morbidi come legno o pan-
nelli di cartongesso.

Levigare: levigatura di superfici su bordi, in ango-
li 0 in zone difficilmente raggiungibili. A seconda
del foglio abrasivo per levigare legno, tinta, ver-
nice ecc.

Istruzioni di lavoro: I'utensile & particolarmente
efficiente nella levigatura di angoli e bordi di dif-
ficile accesso. Per levigare profili e scanalature si
puo anche lavorare solo con la punta o un bordo
della piastra. In base al materiale da lavorare e a
quello che si desidera asportare dalla superficie,
sono disponibili diversi fogli abrasivi. Il risultato
dell’asportazione & determinato fondamentalmen-
te dalla scelta del foglio abrasivo e dal dosaggio
della spinta della piastra di levigatura.

Rasare: raschiare vernici vecchie o colle
Istruzioni di lavoro: portate I'utensile verso il punto
da raschiare. Iniziate con un angolo di incidenza
piatto e con pressione di contatto bassa. In caso
di eccessiva pressione di contatto la superficie
(per es. legno, intonaco) pud venire danneggiata.

6.3 Regolatore del numero di giri (Fig. 7)
Potete preselezionare il numero dei giri ruotando
il regolatore del numero di giri (4).

Direzione Piu:
Direzione Meno:

numero di giri piu elevato
numero di giri piu basso

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Piastra di levigatura a delta,
Raschietto, Lama HSS, Lama diamantata

Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Y
B

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Multifunktionsveerktgj
Trekant-slibeplade

medfelgende hasfte. Skavjern

Fare! Unbrakonggle

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an- Slibepapir
Savblad

visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

Stevudsugningsanordning
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til slibning af tree, jern,
kunststof og lignende materialer i kombination
med det rigtige slibepapir. Derudover er maskinen
beregnet til savning af tree, kunststof, metal og

;' I/ae?iiﬁgl:];jﬁgap lignende materialer vha. det pageeldende savblad
3' Hae " tiedsreg lator samt til afskrabning af limede teeppebelaegninger,
4' Sla:i?/eg qu rester fra spartelmasse, gamle lakeringer samt

5  Skrue lignende anvendelser.

g' g:(zvudsugnmgsanordmng Saven ma kun anvendes i overensstemmelse

8- T r;e t-slibeplad med dens tilteenkte formal. Enhver anden form

9' val?lgds YR for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
10. Skavjern vert ansvar for skader, det veere sig pa personer

11. Sekskantnagle til skift af vaerktej

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: ........ccc...... 220-240V ~ 50-60 Hz
Optagen effekt: ..o 220 W
Omdrejningstal i tomgang: .. 11000 - 22000 min-!
Slibeflade: ......ccooovveviiiiienee, 90 x 90 x 90 mm
Oscillationsvinkel: ........ccccoovreeniniciiieeiens 3,2°
Kapslingsklasse: ........cccovveveenenienesieneneennn /@
VEBgt: i 1,65 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 84,5 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....c.ccoovvevevriennnnn. 95,5 dB(A)

Usikkerhed K,

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 3,611 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Hereskader, safremt der ikke beeres egnet
herevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Montering af indsatsvaerktgj (fig. 1/2)

® For at kunne montere indsatsvaerktgjet sikkert
skal multifunktionsveerktejet saettes sddan
pa, at taend/sluk-knappen (1) vender ned- og
veerktgjsindtaget (2) opad.

® Seetindsatsveerktgjet (f.eks. trekant-slibepla-
de eller Savblad) i veerktejsindtaget (2), sa
stifterne i veerktojsindtaget (2) passerind i
udsparingerne i indsatsveerktgjet.

e Fastger indsatsveerktejet med den medfol-
gende skrue (5), og speend skruen godt fast
med sekskantnaglen (11).

® Sorg for, at skiven (4) fungerer som under-
leegsskive for skruen (5) (se fig. 2). Den bue-
de side pa skiven skal vende opad.
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Advarsel!
Kontroller, at indsatsvaerktojet sidder godt
fast!

5.2 Trekant-slibeplade
Med trekant-slibepladen kan maskinen benyttes
som deltasliber.

5.2.1 Fastgorelse af slibepapir

Nem udskiftning med velcrolukning. Udsugnings-
hullerne pa slibepapiret og slibeskiven skal passe
sammen.

5.3 Montering af stovudsugning til slibeplade
(fig. 3/4)

Stevudsugningen forhindrer kraftig tilsmudsning,

reducerer stevmaengden i indandingsluften og

letter arbejdet med bortskaffelse.

® Bring maskinen i en sikker stilling, som
beskreveti5.1.

® Seet stovudsugningsanordningen (6) pa
veerktojsindtaget (2) som vist pa fig. 3.

® Fastger stovudsugningsanordningen (6) ved
at speende skruen (7) med sekskantngglen
(11).

e Seet herefter trekant-slibepladen (8) pa
stovudsugningsanordningen (6) og veerktoj-
sindtaget (2), saledes at veerktojsindtagets
(2) stifter passer ind i trekant-slibepladens (8)
udsparing, og fastger som vist pa fig. 4.

® Sorg for, at skiven (4) fungerer som under-
leegsskive for skruen (5) (se fig. 2). Den bue-
de side pa skiven skal vende opad.

®  Slut et udsugningsanleeg eller en stovsuger til
maskinen (se fig. 5). Herved opnas en optimal
udsugning af stev og span fra arbejdsemnet.

Fordele: Du skaner savel maskinen som dit eget

helbred. Desuden holdes arbejdsomradet rent,

ligesom sikkerheden i arbejdet oges.

6. Betjening

6.1 Teend/sluk (fig. 6)
For at teende produktet skubbes knappen (1)
frem.

For at slukke maskinen skubbes kontakten (1)
bagud.

6.2 Arbejdsanvisninger

e Teend for produktet.

® Arbejd i retning veek fra kroppen.

¢ For aldrig haenderne hen foran det umiddel-
bare arbejdsomrade.

® Brug kun indsatsveerktgj, som er intakt og fejl-
frit.

Indsatsveerktoj:

Savning: Savning af tree og kunststof.
Arbejdsanvisninger:

Pas ved savning pa fremmedlegemer i materialet;
s&danne skal fiernes. Ved dyksavning ma kun
blede materialer bearbejdes, sasom tree eller
gipsplader.

Slibning: Fladeslibning pa kanter, i hjerner eller
sveert tilgaengelige omrader. Til slibning af tree,
farve, lak osv., alt efter slibeblad.

Arbejdsanvisninger:

Produktet er seerlig effektiv ved slibning af sveert
tilgeengelige hjerner og kanter. Til slibning af
profiler og hulkele kan du ogséa arbejde alene
med spidsen eller en kant af slibepladen. Der fas
forskellige typer slibepapir, alt efter hvilket mate-
riale der skal bearbejdes, og hvordan overfladen
onskes afrommet. Afremningen bestemmes i det
veesentlige af, hvilket slibeblad der vaelges, og
hvordan presset af slibeskiven doseres.

Skrabning: Afskrabning af gamle lakeringer eller
kleebemidler.

Arbejdsanvisninger:

For indsatsveerktojet hen til sted, der skal bear-
bejdes. Begynd med en flad angrebsvinkel og

et moderat tryk. Presses der for kraftigt, kan det
underliggende materiale (f.eks. tree, puds) blive
beskadiget.

6.3 Omdrejningstal-regulator (fig. 7)
Forvalg af omdrejningstal kan foretages ved at
dreje pa hastighedsregulatoren (3).

Plus-retning:
Minus-retning:

hgjere omdrejningstal
lavere omdrejningstal
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggaring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk stod.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

Tip! Det anbefales at bruge
forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opné et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er - med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kontaktkul, Trekant-slibeplade, Skavjern, HSS-
savklinge, Diamantsavklinge

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du onsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Y
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strdmbrytare

Verktygsfaste
Varvtalsreglage

Bricka

Skruv
Dammsugningsanordning
Skruv

Trekantig slipplatta

. Sagblad

10. Skrapa

11. Insexnyckel for verktygsbyte

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Multifunktionsverktyg
Trekantig slipplatta
Skrapa

Insexnyckel

Slippapper

Sagblad
Dammsugningsanordning
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slipning av tra, jarn, plast
och liknande material under férutsattning att du
anvander lampligt slippapper. Dessutom ar mas-
kinen avsedd for sagning av virke, plast, metall
och liknande material, om ett passande sagblad
anvands, samt till borttagning av limmade helta-
ckningsmattor, rester av spackelmassa, lackskikt
och liknande anvandningsomraden.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data Obs!

Kvarstaende risker
Natspanning ........c.......... 220-240V ~ 50-60 Hz Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
EffektErDIUKNING ....vvveeeveeeeeeseeeeeeeeeeeneeenn 220w  detta elverktyg anvands enligt féreskrift. FOI-
Tomgangsvarvtal .............. 11 000 - 22 000 min-1 Jande risker ka_n uppsta p_é grund av elverkty-

) gets konstruktion och utférande:

Slipyta .ooeeeeeeeeeeeeee 90 x 90 x 90 mm 1. Lungskador om ingen lamplig dammilter-
Oscilleringsvinkel .........ccccooiieiiiiiiniieeieene 3,2° mask anvands.
SkyddskIass ........ccereiiiiiiniiiie e 11/E] 2. Hérselskador om inget lampligt hérselskydd
VKL, o 1,65 kg anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
Fara! armvibrationer om maskinen anvands under
Buller och vibration langre tid eller om det inte hanteras och un-
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt derhalls enligt foreskrift.
EN 60745.
LjUCtryCKSNIVA Ly ovvvvvevesvnsiniinnnns 84,5dB(A) 5. Fore anvdndning
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
LjudeffektniVa Ly, . eee.eeeeeeeereeeeneneenns 95,5dB(A)  Innan du ansluter maskinen maste du Gvertyga

dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Osékerhet K,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-

gar) har bestamts enligt EN 60745. 5.1 Montera insatsverktyg (bild 1/2)

® For sédker montering av insatsverktygen bor
du lagga multifunktionsverktyget sa att strom-
brytaren (1) pekar nedat och verktygsfastet
(2) pekar uppat.

e Sattin insatsverktyget (t ex en trekantig slipp-
latta eller ett S&gblad) pa verktygsfastet (2)
sa att fastets (2) stift passar in i urtagen pa
insatsverktyget.

e Fastinsatsverktyget med den medféljande
skruven (5) och dra at skruven ordentligt med
sexkantnyckeln (11).

e Settill att brickan (4) anvands som distans-
bricka fér skruven (5) (se bild 2). Brickans
vélvda sida méaste peka uppat.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 3,611 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har méatts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vérdet avvika fran det angivna vérdet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Varning!
Kontrollera att insatsverktyget sitter fast!

5.2 Trekantig slipplatta
Efter att den trekantiga slipplattan har monterats
kan maskinen anvandas som hérnslip.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
® Anvand endast intakta maskiner.

® Underhall och rengér maskinen regelbundet. x -
® Anpassa ditt arbet%sétt till maskingn 5'..2 -1 Fasta slippapper . )
o Overbelasta inte maskinen ' Latt att byta ut tack vare kardborreféste. Se till att
.. . ) PN . utsugningshalen i slippappret stimmer dverens
® Lamna in maskinen fér éversyn vid behov. med halen i slioplattan
e Slaifrdn maskinen om den inte anvands. PP ’
© Bérhandskar.
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5.3 Montera dammsugning fér slipplattan
(bild 3/4)
Dammsugningen férhindrar stérre nedsmutsning,
hég dammbelastning i andningsluften och under-
lattar avfallshanteringen.
e Stall maskinen i en séker position enligt
beskrivningen under punkt 5.1.
Satt dammsugningsanordningen (6) pa verk-
tygsfastet (2) enligt beskrivningen i bild 3.
F&st dammsugningsanordningen (6) genom
att dra &t skruven (7) med insexnyckeln (11).
Satt darefter den trekantiga slipplattan (8) pa
dammsugningsanordningen (6) och verktygs-
fastet (2) stiften i verktygsféstet (2) passar in
i dppningen i den trekantiga slipplattan (8).
Montera darefter enligt beskrivningen i bild 4.
Se till att brickan (4) anvands som distans-
bricka fér skruven (5) (se bild 2). Brickans
vélvda sida méaste peka uppat.
Anslut en spansug eller en dammsugare till
din maskin (se bild 5). Darmed kan du uppna
en optimal uppsugning avdamm och span
fran arbetsstycket.
Fordelar: Detta ar skonsamt for saval maskinen
som for din egen hélsa. Ditt arbetsomrade blir
dessutom renare och sékrare.

6. Anvanda

6.1 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 6)
Skjut strombrytaren (1) framat for att sla pa mas-
kinen.

Skjut strombrytaren (1) bakat for att sla ifran
maskinen.

6.2 Arbetsanvisningar

® Sla pa maskinen.

Arbeta alltid bort fran dig.

Hall aldrig handerna direkt framfér arbetsom-

Slipning: Ytslipning av kanter, i horn eller vid
svaratkomliga stallen. Beroende pa vilket slipblad
som anvands kan tra, farg, lack osv. slipas.

Anvéandningstips:

Maskinen ar sarskilt prestandastark fér slipning
av hoérn och kanter som ar svara att komma at.
Om du vill slipa profiler eller halkélar kan du &ven
anvanda slipplattans spets eller kant. Beroende
pa vilket material som ska bearbetas samt hur
intensivt slipningen ska utféras star olika slags
slippapper till férfogande. Mangden material som
kan slipas av kan du i stoérsta man bestamma
genom att vélja rétt slippapper och variera trycket
pa slipplattan.

Skrapning: Skrapa av gamla lack- eller limrester.
Anvandningstips:

Fér insatsverktyget mot ytan som ska skrapas.
Borja med plan vinkel och lagt anliggningstryck.
Om anliggningstrycket ar alltfor hogt finns det
risk for att underlaget (t ex virke, puts) kommer till
skada.

6.3 Varvtalsreglage (bild 7)
Vrid runt varvtalsreglaget (3) for att stalla in varv-
talet i férvag.

Plus-riktning:
Minus-riktning:

hogre varvtal
lagre varvtal

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

radet. ' _ 8. Rengo6ring, Underhall och
® Anvénd endast intakta och oskadade insats- reservdelsbestillning
verktyg.
Insatsverktyg:

Séaga: Saga virke och plast.

Anvandningstips:

Nar du sagar maste du vara uppmarksam pa
frammande féremal i materialet. Ta bort sadana
féoremal. Séanksagning far endast utforas i mjuka
material, t ex virke eller gipsskivor.

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten inf6r alla rengérings-
arbeten.
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8.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hogvérdi-
ga tillbehor fran

kwb 1 www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-

ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekiriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kolborstar, Trekantig slipplatta, Skrapa, HSS-
sagblad, Diamant-sagblad

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Y
B

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

-54-

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 54 23.08.2017 08:10:49

AsTtoTOBapbl «130»



Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn(l a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Za-/vypinaé

Upinani nastroje

Regulator otacek

Kotoué

Sroub

Zafizeni na odsavani prachu

Sroub

Trojuhelnikova brusna deska

Pilovy list

0. Skrabka

1. Kli¢ s vnitinim Sestihranem pro vyménu
nastrojl

T30 NooarLN -

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z

baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Viceucelové naradi
Trojuhelnikova brusna deska
Skrabka

Imbusovy kli¢

brusny papir

Pilovy list

Zafizeni na odsavani prachu
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Stroj je uréen k brouseni dreva, Zeleza, plastl a
podobnych materialt za pouziti odpovidajiciho
brusného papiru. Kromé toho je pfistroj uréen k
fezani dreva, plastu, kovl a podobnych materiali
za pouziti odpovidajiciho pilového listu, jako téz
na seskrabavani lepenych kobercovych podiah,
zbytk( tmelu, starého laku a podobnych aplikaci.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data Pozor!
| pFesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
Sitové napéti: ..........c......... 220-240V~50-60 Hz  podle pfedpisi, existuji vzdy zbyvajici rizi-
3 220w  ka.Vsouvislosti s konstrukcei a provedenim
Otacky chodu naprazdno: ......11000-22000 min*  Elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
Brusna plocha: 90 x 90 x 90 mm nasledujici nebezpeci:
"""""""""""""" 1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
Oscilacni Uhel ..o 3,2° na ochranna maska proti prachu.
THda oChrany: ........cccoceerieeiie e /@ 2. Pogkozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
HMONOSE: ..o 1,65 kg vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
Nebezpeéi! braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
Hluk a vibrace pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
Hiuk a vibrace zmé¥eny podle normy EN 60745. udrzovan.
Hladina akustického tlaku L , ............. 84,5 dB(A)
NEJIStOta Ky oo 3d8 5. Pfed uvedenim do provozu
Hladina akustickeého vykonu L, ......... 95,5 dB(A) . ; . @ o
NEJISLOtE K.y, wevooerreeereeeeeeeeeeeseseeeeesseeeeee 3dB Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!
Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi

smérti) zméfeny podle normy EN 60745. 5 1 Montaz pfidavnych nastroju (obr. 1/2)

Pro bezpeénou montaz ptidavnych nastroju
by mél byt viceuc€elovy pfistroj nasazen tak,
aby za-/vypina¢ (1) ukazoval smérem doll a
upinani nastroje (2) smérem nahoru.

® Pfidavny nastroj (napf. trojuhelnikovou brus-
nou desku, pilovy list) nasad'te do upinani
nastroje (2) tak, aby koliky upinani nastroje
(2) zapadaly do otvorll pouzitého nastroje.
Upevnéte pfidavny nastroj pomoci dodaného
Sroubu (5) a dobfe ho utdéhnéte pomoci klice
s vnitfnim Sestihranem (11).
Dbejte na to, aby byla podlozka (4) pouzita
jako podlozka pro Sroub (5) (viz obr. 2). Pfi
tom musi vyklenuti podlozky sméfovat nah-
oru.

Rukojef
Emisni hodnota vibraci a, = 3,611 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také

oy - . . L - Varovani!
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vlivu.

Zkontrolujte pevnost pfidavného nastroje!

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéijte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

* Prizplsobte Va$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

5.2 Trojuhelnikova brusna deska
S trojuhelnikovou brusnou deskou muze byt
pfistroj pouzit jako delta bruska.

5.2.1 Upevnéni brusného papiru
Bezproblémovéa vyména diky suchému zipu.
Dbejte na to, aby souhlasily otvory pro odsavani
na brusném papiru s otvory na brusném talifi.
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5.3 Montaz odsavani prachu pro brusnou
desku (obr. 3/4)

Odsavani prachu zabraruje velkému znecisténi,

vysokému vyskytu prachu ve vzduchu a

usnadriuje likvidaci prachu.

® Uvedte pfistroj do bezpe€né polohy tak, jak je
popsano v 5.1.

® Nasadte zafizeni na odsavani prachu (6) na
upinani nastroje (2) tak, jak je znazornéno na
obr. 3.

e Upevnéte zafizeni na odsavani prachu (6)
utazenim Sroubu (7) pomoci kli¢e s vnitfnim
Sestihranem (11).

* Dbejte na to, aby byla podlozka (4) pouzita
jako podlozka pro Sroub (5) (viz obr. 2). P¥i
tom musi vyklenuti podlozky sméfovat nah-
oru.

® Nasadte trojuhelnikovou brusnou desku (8)
na zafizeni na odsavani prachu (6) a upinani
néstroje (2) tak, aby koliky upinani nastroje
(2) sedély v otvoru trojuhelnikové brusné
desky (8), a upevnéte ji tak, jak je znazornéno
na obr. 4.

® Na pfistroj pfipojte odsavaci zafizeni nebo
vysavac (viz obr. 5). Tim doséhnete opti-
malniho odsavani prachu a pilin z obrobku.

Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak takeé svoje viastni

zdravi. Kromé toho zUstane Vase pracovni oblast

vzdy Cista a bezpecéna.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypnuti
Na zapnuti pfistroje se musi vypina¢ (1) posunout
dopredu.

Pro vypnuti pfistroje se musi vypinaé (1) posun-
out dozadu.

6.2 Pracovni pokyny

® Pfistroj zapnout.

® Pracovat smérem od téla.

® Nikdy nedavat ruce do bezprostredni pra-
covni oblasti.

® Pouzivat pouze bezvadné a neposkozené
pfidavné nastroje.

Pfidavné nastroje

Rezani: Rezani dfeva a plastu.

Pracovni pokyny: P¥i fezani dbejte na cizi télesa v
materiélu a event. je odstrante.

Pfi ponorném fezani smeéji byt zpracovavany
pouze mékké materialy jako dfevo nebo sadro-
kartonové desky.

Brouseni: Plosné brouseni na okrajich, v rozich
nebo tézce dostupnych oblastech. Podle brusné-
ho listu na brouseni dfeva, barvy, laku atd.
Pracovni pokyny: Pistroj je obzvlast vykonny

pfi brouseni téZce pfistupnych rohl a hran. Pro
brouseni profild nebo dutych zaobleni se mize
také pracovat pouze pomoci $pic¢ky nebo jedné
hrany brusného talife. Pfislusné podle zpracova-
vaného materidlu a pozadovaného ubéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry. Vykon ubéru
je v podstaté ur€en volbou brusného papiru a si-
lou pfitlaeni brusného talife.

Skrabani: Seskrabavani starého laku nebo
lepidla

Pracovni pokyny: Pfidavny nastroj pfiblizit k mistu
opracovani. Zagit plochym uhlem nastaveni a
malym pfitlaénym tlakem. Pfi velkém pfitlaéném
tlaku mize byt poskozen podklad (napf. dievo,
omitka).

6.3 Regulator otacek (obr. 7)
Otacenim regulatoru otacek (4) mazete predvolit
pocet otacek.

Smeér plus:
Smér minus:

vysSi pocet otaCek
nizsi pocet otaCek

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.
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® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dilG a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést

nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu pistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takove sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-

dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikoveé kartacky, Trojthelnikova brusna deska,
Skrabka, Pilovy list HSS, Diamantovy pilovy
kotou¢
Spotiebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defekini?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto ndvodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spbsobit poskodenie sluchu.

4
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
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Nebezpecenstvo! tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat konci navodu.

prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym z balenia.

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim ja a prislusenstva transportom.

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca

obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo

1. Bezpeénostné pokyny prehitnutia a udusenia!
Multifunkéné naradie
Trojuholnikova brusna platni¢ka
Skrabka

KIaé s vnutornym Sesthranom
Brusny papier

Pilovy list

Pripravok na odsavanie prachu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

3. Spravne pouzitie pristroja
2. Popis pristroja a objem dodavky
Tento pristroj je uréeny na brusenie dreva, Zeleza,
plastov a podobnych materialov s pouzitim
prislusného brusneho papiera. Okrem toho je
pristroj ur€eny na rezanie dreva, plastov, kovov

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vypina¢ zap/vyp

2. Ulozenie nastroja : 7 A, | ov, kov

3. Otadkovy regulator a podobnych materiélov s pouzitim prislusného
4. Podlozka pilového listu, ako aj na oSkrabavanie lepenych
5. Skrutka kobercovych podlah, zvyskov naterovych tmelov,
6. Pripravok na odsavanie prachu starych lakov a podobnych aplikacii.

7. Skrutka

8. Trojuholnikové brisna platnicka Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
9. Pilovy list bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouZitie sa

10. Skrabka povazuje za nespliajuce ucel pouzitia. Za Skody
11. KIaué na skrutky s vnitornym $esthranom na alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobeneé

nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-

vymenu nastrojov S| ~4IVe :
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Sietové napétie: ............... 220-240V ~50-60Hz  ® PouZivajte rukavice.
Prikon: ..o 220w
Otacky pri volnobehu: ........... 11000-22000 min~ Pozort -
. . Zvyskoveé rizika
Brusna p.Icfcha. ......................... 90 x 90 x 90 mm Aj napriek tomu, e budete elektricky pristroj
UhOl OSCIlACIE: .......cveceeereeeeeeeeeeeeeeeae 3.2°  obsluhovat podra predpisov, budu existovat
Trieda ochrany: .........ccccoeieiiiiiee e 11/E] zvy$kové rizika. V suvislosti s konétrukciou
HMONOSE: ..o 1,65 kg a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Nebezpeéenstvo! 1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
Hluénost a vibracie vhodnd ochranna maska proti prachu.
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla 2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
europskej normy EN 60745. vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
Hladina akustického tlaku LpA ____________ bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude

pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a

Nepresnost K , ..o ot - ©
P neudrzuje spravnym spdésobom.

Hladina akustického vykonu L,
Nepresnost K, ...ccoooceeiiiiiieiicccc

Pouzivajte ochranu sluchu. 5. Predivedenim do prevadzky

Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie

sluchu. Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete

o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, = 3,611 m/s?

i — 2
Fakior neistoty K = 1,5 m/s 5.1 Montaz obrabacich nastrojov (obr. 1/2)

® Pre bezpe¢nu montaz obrabacich nastrojov
musite multifunkény nastroj nasadit tak, aby
vypina¢ zap/vyp (1) ukazoval smerom nadol a
upnutie nastroja (2) smerom nahor.

®  Obrabaci nastroj (napr. trojuholnikovt brasnu
platni¢ku alebo pilovy list) nasad'te na upnutie
nastroja (2) tak, aby do otvorov obrabacieho
nastroja pasovali koliky upnutia nastroja (2).

® Obrabaci nastroj upevnite pomocou
priloZzenej skrutky (5) a skrutku pevne do-
tiahnite kl'i¢om na skrutky s vnitornym
Sesthranom (11).

e Dbajte nato, aby bola podlozka (4) pouzita
ako podlozka pod skrutku (5) (pozri obr. 2).
Pritom musi zaoblenie podlozky smerovat

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posutdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum! ] nahor.
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave Vystraha!
] e . Lo Skontrolujte pevné upevnenie obrabacieho nast-

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie rojal

pristroja. ’
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
® Pristroj nepretazuijte.
® V pripade potreby nechajte pristroj

-65-
Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 65 23.08.2017 08:10:51

AsTtoTOBapbl «130»



5.2 Trojuholnikova brusna platnicka
Pomocou trojuholnikovej brusnej platnicky sa
da pristroj pouzivat ako trojuholnikova rohova
bruska.

5.2.1 Upevnenie brisneho papiera
Bezproblémova vymena pomocou suchého zip-
su. Pri vymene dbajte na licovanie odsavacich
otvorov brisneho papiera s brdsnou platni¢kou.

5.3 Montaz odsavania prachu pre briasnu
platni¢ku (obr. 3/4)
Odsavanie prachu zabraruje vac¢siemu
znedisteniu, vysokému zataZzeniu vzduchu pra-
chom a ulah¢uje odstrariovanie prachu.
® Daijte pristroj do bezpecnej polohy podla po-
pisu v bode 5.1.
Nasad'te pripravok na odsavanie prachu (6)
na ulozenie nastroja (2) podla obrazku 3.
Upevnite pripravok na odsavanie prachu (6)
dotiahnutim skrutky (7) pomocou kl'i¢a na
skrutky s vnutornym Sesthranom (11).
Nasad'te potom trojuholnikovu brasnu
platni¢ku (8) na pripravok na odsavanie
prachu (6) a na uloZenie nastroja (2) tak, aby
koliky uloZenia nastroja (2) pasovali do vyb-
rania v trojuholnikovej brusnej platni¢ke (8) a
upevnite ju podl'a zobrazenia na obrazku 4.
Dbajte na to, aby bola podlozka (4) pouzita
ako podlozka pod skrutku (5) (pozri obr. 2).
Pritom musi zaoblenie podlozky smerovat
nahor.
Pripojte na vas pristroj odsavacie zariadenie
alebo vysavac (pozri obr. 5). Takto dosiahnete

optimalne odsavanie prachu a pilin z obrobku.

Vyhody: Chranite tak samotny pristroj, ako aj
Vase vlastné zdravie. Vasa pracovna oblast ok-
rem toho bude ¢ista a bezpeéna.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie pristroja musite posunut vypina¢ (1)
smerom vpred.

Na vypnutie pristroja musite posunut vypinac (1)
smerom vzad.

6.2 Pracovné pokyny

e Zapnut pristroj.

Pracovat smerom pre¢ od tela.

Nikdy nevkladat ruky do bezprostrednej pra-
covnej oblasti.

Pouzivat iba bezchybné a neposkodené ob-
rabacie néstroje.

Obrabacie nastroje:

Pilenie: Pilenie dreva a plastu.

Pracovné pokyny:

Pri pileni davajte pozor na cudzie predmety v
materidli a v pripade potreby ich odstrante. V pro-
cese ponorného pilenia sa mézu opracovavat iba
méakké materialy ako drevo alebo sadrokartéonové
dosky.

Brusenie: Plo$né brisenie na okrajoch, v rohoch
alebo tazko dostupnych oblastiach. Podl'a bris-
neho listu na brusenie dreva, farby, laku a pod.
Pracovné pokyny:

Pristroj je obzvlast vykonny pri brdseni tazko
dostupnych rohov a hran. Pri bruseni profilov a
Zliabkov je mozné pracovat taktiez iba pomocou
Spicky alebo jednej hrany brusnej platnicky. V za-
vislosti od obrabaného materialu a pozadovaného
stupna obrusenia povrchu su k dispozicii rozne
druhy brusneho papiera. Vykon obrusovania sa v
podstate ur€uje volbou brisneho papiera a silou
pritla¢ania brasneho taniera.

Skrabanie: Oskrabavanie starych lakov alebo
lepidiel.

Pracovné pokyny:

Obrabaci nastroj priloZzte na miesto, ktoré sa ma
oskrabavat. Zaénite plochym nastavenym uhlom
a malym pritla¢acim tlakom. Pri prili§ vysokom
pritla¢acom tlaku sa m6ze poskodit podklad
(napr. drevo, omietka).

6.3 Otackovy regulator (obr. 7)
Otocenim otackového regulatora (4) mozete
zvolit otacky.

Smer plus:
Smer minus:

vys$Sie otacky
nizSie otacky
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Eislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporic¢ame kvalitné
prislusenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto ucelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikoveé kefky, Trojuholnikova brisna platnicka,
Skrabka, HSS pilovy list, Diamantovy pilovy list
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢éené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylic¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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NL

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Y
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

u dit toestel aan andere personen doorgeven, aanwezig).

gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- e Controleer of de leveringsomvang compleet
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk is.

voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan ® Controleer het toestel en de accessoires op
niet-naleving van deze handleiding en van de vei- transportschade.

ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen ® Muttifunctioneel gereedschap
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot *  Driehoekige schuurplaat
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc- ~ ®  Schraapstaal
ties en aanwijzingen voor de toekomst. *  Inbussleutel
e schuurpapier
® Zaagblad
e . ®  Stofzuiginrichting
2. Beschru_vmg van het gereedschap | Originele handleiding
en leveringsomvang e Veiligheidsinstructies
2.1 Beschrijving van het gereedschap
fig. 1 : :
1. ,(A/-\gN/L}IT-schakelaar 3. Reglementair gebruik
;23' _C?oe;';aeencli’zct;?::ropname De machine is bedoeld om hout, ijzer, kunststof
4' Schiif 9 en dergelijke materialen te schuren met be-
5' Schrjoef hulp van het daarvoor geschikte schuurpapier.
6. Stofzuiginrichtin Daarnaast is de machine bedoeld om hout, kunst-
7' Schroe? g stof, metaal en dergelijke materialen te zagen
8. Drichoekige schutirolaat met behulp van het geschikte zaagblad, en om
9' Zaa bladg P vastgelijmd tapijt, plamuurresten, oud lakwerk en
16 Sch?aapstaal dergelijke toepassingen af te schrapen.
. 3:222{1 zeskantsleutel voor de gereedschaps- De machine mag slechts voor werkzaamheden

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Netspanning: ........ccccceeeeee 220-240V ~ 50-60 Hz e
Opgenomen VErMOgEN: .........ccceeueeeeenne 220 watt ;:cs,::lz:g?s
Onbelast toerental: ................ 11000-22000 t/min. Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
Schuuropperviak:..........ccccceenee. 90 x 90 x 90 mm dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

OSCillatieNOEK .....vveee 3,2°  diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
Bescherming klasse: ............cccccooiiiiiiininns /8l en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
GEWICHL: .o 1,65kg  ring van dit elektrisch gereedschap:

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

Geluidsdrukniveau L oo 84,5 dB (A) zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

Onzekerheid K pA 3dB naar behoren wordt gehanteerd en onder-
DA e s h .

Geluidsvermogen L, ....c.cccoviiniinnne 95,5dB (A) puden

Onzekerheid K, ..o 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 3,611 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Inzetgereedschap monteren (fig. 1/2)

® Om het inzetgereedschap veilig te monte-
ren is het aan te raden het multifunctionele
gereedschap zodanig neer te zetten dat de
AAN/UIT-schakelaar (1) naar beneden en de
gereedschapshouder (2) naar boven wijst.

® Breng het inzetgereedschap (bijv. driehoeki-
ge schuurplaat of Zaagblad) zo aan op de
gereedschapsadapter (2), dat de pennen van
de gereedschapsadapter (2) in de uitsparin-
gen van het inzetgereedschap passen.

® Bevestig het inzetgereedschap met de mee-
geleverde schroef (5) en draai de schroef met
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de binnenzeskantsleutel (11) stevig vast.

® Zorg ervoor dat de schijf (4) als onderleg-
plaatje voor de schroef (5) wordt gebruikt (zie
fig. 2). Daarbij moet de welving van de schijf
naar boven wijzen.

Waarschuwing!
Controleer of het inzetgereedschap goed
vast zit!

5.2 Driehoekige schuurplaat
Met de driehoekige schuurplaat kan de machine
als driehoekschuurmachine worden gebruikt.

5.2.1 Bevestigen van het schuurpapier
Probleemloos verwisselen d.m.v. klithechting. Let
wel dat de afzuiggaatjes in het schuurpapier en
die van de schuurplaat overeenstemmen.

5.3 Stofafzuiging voor schuurplaat monteren
(fig. 3/4)

De stofafzuiging voorkomt grote vervuiling, zware

stofoverlast in de ademlucht en vergemakkelijkt

het verwijderen van het stof.

® Breng het gereedschap in een veilige positie
zoals beschrevenin 5.1.

® Plaats de stofzuiginrichting (6) op de ge-
reedschapshouder (2) zoals getoond in fig. 3.

® Bevestig de stofafzuiginrichting (6) door de
schroef (7) vast te draaien met de binnenzes-
kantsleutel (11).

®  Zorg ervoor dat de schijf (4) als onderleg-
plaatje voor de schroef (5) wordt gebruikt (zie
fig. 2). Daarbij moet de welving van de schijf
naar boven wijzen.

® Plaats de driehoekige schuurplaat (8) zo
op de stofafzuiginrichting (6) en de ge-
reedschapsadapter (2), dat de pennen van
de gereedschapsadapter (2) in de uitsparing
van de driehoekige schuurplaat (8) passen en
bevestig deze zoals getoond in fig. 4.

® Sluit een afzuiginstallatie of een stofzuiger
aan aan uw apparaat (zie afbeelding 5). Daar-
mee bereikt u een optimale afzuiging van stof
en spanen van het werkstuk.

De voordelen: U spaart zowel het gereedschap

als uw eigen gezondheid. Uw werkgebied blijft

bovendien netjes en veilig.

6. Bediening

6.1 In-/uitschakelen
Om het gereedschap in te schakelen schuift u de
schakelaar (1) naar voren.

Om het apparaat uit te schakelen moet de scha-
kelaar (1) naar achter worden geschoven.

6.2 Werkaanwijzingen
Gereedschap inschakelen.
Van het lichaam weg werken.

® Met de handen nooit voor het onmiddellijke
werkgebied komen.

® Enkel intact en onbeschadigd inzetge-
reedschap gebruiken.

Inzetgereedschap

Zagen: zagen van hout en kunststof.
Werkaanwijzingen: Let bij het zagen op vreemde
lichamen in het materiaal en verwijder die indien
nodig.

Bij het dompelzagen mogen alleen zachte materi-
alen als hout of gipskartonplaten worden bewerkt.

Schuren: fijnschuren langs randen, in hoeken of
moeilijk toegankelijke plaatsen. Naargelang het
schuurvel voor het schuren van hout, verf, lak enz.
Werkaanwijzingen: Het gereedschap is bijzonder
sterk bij het schuren van moeilijk toegankelijke
hoeken en kanten. Voor het schuren van profielen
en afrondingen kan ook enkel met het punt of
met een rand van de schuurzool worden gewerkt.
Verschillende soorten schuurpapier zijn verkrijg-
baar naargelang het te bewerken materiaal en de
gewenste af te schuren dikte van het oppervlak.
Het schuurvermogen wordt hoofdzakelijk bepaald
door de keuze van het schuurpapier en door het
gedoseerd aandrukken van de schuurzool.

Schrapen: Afschrapen van oud lakwerk of lijm-
resten.

Werkaanwijzingen: Breng het inzetgereedschap
naar de af te schrapen plaats. Begin met een
vlakke aanzethoek en een geringe aandrukkracht.
Bij een te hoge aandrukkracht kan de ondergrond
(b.v. hout, pleister) worden beschadigd.

6.3 Toerenregelaar (fig. 7)
Door draaien van de toerenregelaar (4) kunt u het
toerental vooraf kiezen.

PLUS-richting:
MIN-richting:

hoger toerental
lager toerental
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

¢ Artikelnummer van het apparaat

¢ Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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M‘

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de

wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, Driehoekige schuurplaat, Schraap-
staal, HSS-zaagblad, Diamantzaagblad

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)

Interruptor ON/OFF

Alojamiento para herramienta

Regulador de velocidad

Arandela

Tornillo

Dispositivo de aspiraciéon de polvo

Tornillo

Plancha abrasiva triangular

Hoja de la sierra

0. Rascador

1. Llave de hexagono interior para cambiar la
herramienta

T39O NooarON -

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Herramienta multiusos

Plancha abrasiva triangular
Rascador

Llave allen

papeles abrasivos

Hoja de la sierra

Dispositivo de aspiracion de polvo
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La maquina ha sido concebida para lijar madera,
hierro, plastico y materiales similares utilizando
el papel abrasivo correspondiente. Asimismo, la
maquina es adecuada para serrar madera, pla-
sticos, metal y materiales similares utilizando la
hoja de la sierra adecuada, asi como para quitar
raspando moquetas adheridas, restos de masilla
tapaporos, pintura antigua y para aplicaciones
similares.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
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cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensionde red: .........ccueeeee. 220-240V~50-60 Hz
Consumo de energia: .......cccoceeeevvereeeenne 220 W
Velocidad marcha en vacio: .. 11000-22000 r.p.m
Superficie abrasiva: ................... 90 x 90 x 90 mm
Angulo de oscilacion . .
Clase de proteccCion: .........cccccevveveereseeneennens /@
PESO: e 1,65 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica LpA . ..84,5dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 95,5 dB(A)
IMPrecision K, .oooveveviiieiiiiiciccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 3,611 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar las herramientas insertables (fig.
1/2)

® Para montar de forma segura las herramien-
tas insertables es preciso colocar la herrami-
enta multiusos de tal forma que el interruptor
ON/OFF (1) mire hacia abajo y el alojamiento
de las herramientas (2) hacia arriba.

® Colocar la herramienta insertable (p. €j., plan-
cha abrasiva triangular u hoja de la sierra)
sobre el alojamiento (2) de forma que en las
entalladuras de la herramienta insertable se
encajen los pernos del alojamiento (2).

® Fijar la herramienta insertable con el tornillo
suministrado (5) y apretar bien el tornillo con
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la llave de hexagono interior (11).

® Asegurarse de utilizar la arandela (4) como
arandela para el tornillo (5) (véase fig. 2). La
parte abombada de la arandela debe mirar
hacia arriba.

Aviso!
ijComprobar que ésta esté bien colocada!

5.2 Plancha abrasiva triangular
Con la plancha abrasiva triangular se puede utili-
zar la maquina como lijadora triangular.

5.2.1 Fijacion del papel abrasivo

Facil de cambiar gracias al cierre de velcro. Ase-
gurarse de que coincidan los orificios de aspiraci-
6n en el papel abrasivo y el disco abrasivo.

5.3 Montar el sistema de aspiracién de polvo
para plancha abrasiva (fig. 3/4)

El sistema de aspiracion de polvo evita que se

genere excesiva suciedad y polvo en el aire, faci-

litando asi su eliminacion.

® Poner el aparato en una posicion segura
segun se describe en el apartado 5.1.

® Poner el adaptador del dispositivo de aspira-
cion (6) en el alojamiento para herramienta
(2) segun se muestra en la figura 3.

® Fijar el dispositivo de aspiracion de polvo (6)
apretando para ello el tornillo (7) con la llave
de hexagono interior (11).

® Asegurarse de utilizar la arandela (4) como
arandela para el tornillo (5) (véase fig. 2). La
parte abombada de la arandela debe mirar
hacia arriba.

® Colocar la plancha abrasiva triangular (8)
sobre el dispositivo de aspiracién de polvo
(6) y el alojamiento de la herramienta (2) de
tal forma que los pernos del alojamiento de
la herramienta (2) encajen en la entalladura
de la plancha abrasiva triangular (8) y fijar la
plancha como se indica en la figura 4.

e Conectar un aspirador al aparato. De esta
forma se aspira perfectamente el polvo y las
virutas de la pieza.

Las ventajas: Favorece el manejo del aparato, al

mismo tiempo que protege la salud. La zona de

trabajo permanece limpia y segura.

6. Manejo

6.1 Conectar/Desconectar
Para conectar el aparato, desplazar el interruptor
(1) hacia delante.

Para desconectar el aparato, desplazar el inter-
ruptor (1) hacia atras.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

® Conectar el aparato.

e Trabajar apartando el aparato del cuerpo.

® No poner las manos en las inmediaciones del
area de trabajo.

e Utilizar exclusivamente herramientas in-
sertables que se encuentren en perfecto
estado.

Herramientas insertables

Serrar: serrar madera y plastico.

Instrucciones relativas al trabajo: Al serrar com-
probar que no haya cuerpos extranos en el mate-
rial y, en caso necesario, retirarlos.

En el serrado de inmersion solo se pueden traba-
jar materiales blandos como madera o placas de
yeso encartonado.

Lijar: lijar superficies en bordes, esquinas o
zonas de dificil acceso. Dependiendo de la hoja
abrasiva, utilizar para lijar madera, pintura, barniz,
etc.

Instrucciones relativas al trabajo: Esta herramien-
ta resulta especialmente eficiente a la hora de afi-
lar cantos o esquinas de dificil acceso. Para afilar
perfiles y superficies curvas, basta con utilizar la
punta o un canto del disco abrasivo. Existen dife-
rentes tipos de papel abrasivo, dependiendo del
material que se desee lijar y la superficie que se
desee eliminar. La eleccion de la hoja abrasiva

y la presion moderada ejercida contra el material
seran los determinantes de un acabado perfecto.

Rascar: Rascar pinturas o adhesivos antiguos
Instrucciones relativas al trabajo: Acercar la
herramienta a la zona que rascar. Empezar con
un angulo plano y poca presion. Si se ejerce de-
masiada presion se podria danar la base (p. €j.,
madera, revoque).
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6.3 Regulador de velocidad (fig. 7)
Girando el regulador de velocidad (4) puede pre-
seleccionarse la velocidad.

Sentido MAS: mayor velocidad
Sentido MENOS:  menor velocidad

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

jConsejo! jPara obtener un
buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de wb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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2

Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Plancha abrasiva trian-
gular, Rascador, Hoja de la sierra HSS, Hoja de
sierra para diamante

Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidn que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Y
B

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Ty6kaluistukka
Kierrosluvun saadin

Levy

Ruuvi

Pdlyn poistoimulaite

Ruuvi

Kolmiohiomalevy

. Sahantera

10. Kaavin

11. Tybkalun vaihdon kuusiokoloavain

©COoNOOAWN

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ett& tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssad myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

FIN

sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Monitoimitydkalu
Kolmiohiomalevy
Kaavin

Kuusiokoloavain
Hiomapaperi
Sahantera

Pélyn poistoimulaite
Alkuperaiskayttoohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Kone on tarkoitettu puun, raudan, muovin ja
vastaavanlaisten tydstéaineiden hiontaan kayt-
tdmall4 tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia. Li-
séksi kone on tarkoitettu puun, muovien, metallien
ja vastaavanlaisten tydstdaineiden sahaamiseen
vastaavaa sahanterda kayttaen, limattujen koko-
lattiamattojen, tayttdmassojen jatteiden, vanhan
maalin poistamiseen kaapimalla seké vastaavan-
laisiin téihin.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

-88-

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 88 23.08.2017 08:10:55

AsTtoTOBapbl «130»



4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........c.coeeee 220-240V ~ 50-60 Hz
Tehonotto: .............. 220W
Joutokayntikierrosluku: ....... 11000 - 22000 min™
Hiomapinta: .........cccoocveiienenns 90 x 90 x 90 mm
Heiluntakulma: ..........ccccoooiiiiiiiiie 3,2°
Suojausiuokka: .......ccoeveeerieie e 11/@
PaiNoO:.....eeeiiee e 1,65 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..o 84,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso Ly, «ocoeoveniiinininiine, 95,5 dB(A)
Mittausvirhe K, «.oocoeviiiiiiiiiiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térindnpééstdarvo a, = 3,611 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinén p&astéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamariski. Tdman sadhkotydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetdkéaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Liitettdvien ty6kalujen asennus (kuvat 12)

o Liitettavien tyokalujen turvallisen asentamisen
takaamiseksi tulee monitoimitydkalu asettaa
paikalleen niin, etté paalle-/pois-katkaisin
(1) nayttaa alaspain ja tydkaluistukka (2)
yléspain.

® Aseta kaytettava tydkalu (esim. kolmiohioma-
levy tai Sahanterd) tydkaluistukkaan (2) siten,
ettd tydkaluistukan tapit sopivat tydkalussa
(2)oleviin aukkoihin.

e Kiinnita kaytettava tyékalu mukana toimitetul-
la ruuvilla (5) ja kirista ruuvi kuusiokoloavai-
mella (11) tiukkaan.

® Huolehdi siita, etta levya (4) kaytetdan ruuvin
(5) aluslevyna (katso kuva 2). Tallgin levyn
kaarevan puolen tulee olla yl6spain.

Varoitus!

Tarkasta, ettd kaytettava tyokalu on tukevasti
paikallaan!

5.2 Kolmiohiomalevy

Kolmiohiomalevyn avulla konetta voidaan kayttaa
kolmiohiomakoneena.

5.2.1 Hiomapaperin kiinnittdminen

Mutkaton vaihto tarrakiinnityksen avulla. Huolehdi
siita, ettd hiomapaperin ja hiomalevyn poistoimu-
reiat ovat kohdakkain.
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5.3 Hiomalevyn polynpoistoimun asentami-
nen (kuvat 3/ 4)

Poélyn poistoimulla estetdadn suuremmat likaantu-

miset seka hengitysilman korkea pélyrasitus, ja se

helpottaa jatteiden poistoa.

® Aseta laite turvalliseen asentoon, kuten koh-
dassa 5.1 selitetdan.

® Aseta pdlyn poistoimulaite (6) tydkaluistukan
(2) paalle kuten kuvassa 3 naytetaan.

o Kiinnit4 polyn poistoimulaite (6) kiristamalla
ruuvi (7) kuusiokoloavaimella (11).

® Aseta sitten kolmiohiomalevy (8) pélyn pois-
toimulaitteen (6) ja tydkaluistukan (2) paélle
niin, etta tyékaluistukan (2) tapit sopivat
kolmiohiomalevyn (8) aukkoon, ja kiinnita se
paikalleen kuten kuvassa 4 naytetéan.

® Huolehdi siita, ettd levya (4) kaytetaan ruuvin
(5) aluslevyna (katso kuva 2). Tallgin levyn
kaarevan puolen tulee olla yldspain.

° Liita laitteeseesi poistoimulaitteisto tai pélyni-
muri (katso kuva 5). Silla aikaansaat parhaan
mahdollisen pélyn ja lastujen poistoimun
tyéstékappaleesta.

Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii va-

hemman. Tydskentelyalueesi pysyy liséksi puhta-

ana ja turvallisena.

6. Kayttd

6.1 Kéynnistys / sammutus (kuva 6)
Laitteen paallekytkemiseksi tulee katkaisin (1)
tyéntaé eteen.

Laitteen sammuttamiseksi tulee katkaisin (1) ty-
6nté4 taakse.

6.2 Tydskentelyohjeita

o Kaynnist4 laite.

® Tybskentele aina itsestasi poispain.

o Ala koskaan pane kasiasi valittdman tyda-
lueen etupuolelle.

® Kayta ainoastaan moitteettomia, vahingoittu-
mattomia tydkaluja.

Liitostydkalut:

Sahaaminen: Puun ja muovin sahaaminen.
Tyoskentelyohjeita:

Tarkkaile sahatessasi, onko materiaalissa vieraita
esineita ja poista ne tarvittaessa. Upposahauk-
sessa saa tydstaa vain pehmeitd materiaaleja
kuten puuta tai kipsilevyjéa.

Hionta: Tasohionta reunoissa, nurkissa tai vaike-
asti tavoitettavilla alueilla. Hiomapaperista riippu-
en puun, maalin, lakan jne. hiomiseen.

Tyéskentelyohjeita:

Laite on erityisen tehokas vaikeasti tavoitettavien
nurkkien ja reunojen hiomisessa. Profiilien ja
syvennysten hiomisessa voidaan kayttda myds
ainoastaan hiomalautasen kérkea tai yhta reunaa.
TyOstettdvan materiaalin seka halutun pintama-
teriaalin poistoméaran mukaisesti on saatavana
erilaisia hiomapapereita. Pintamateriaalin poisto-
teho on olennaisesti riippuvainen hiomapaperin
valinnasta ja hiomalautaseen kohdistetusta puris-
tusvoimasta.

Kaavinta: Vanhan maalin tai liman poiskaavinta.
Ty6skentelyohjeita:

Vie kaytetty tyokalu poistettavaan kohtaan. Aloita
laakealla kulmalla ja vahaisella puristuspaineella.
Jos puristuspaine on liian suuri, niin pohja (esim.
puu, laasti) saattaa vahingoittua.

6.3 Kierrosluvun saadin (kuva 7)
Kéantamalla kierrosluvun saadintéa (3) voit valita
kierrosluvun ennakolta.

Plus-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
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¢ Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen 10. Séilytys
kosteaa riepua ja véhan saippuaa. Al kayta

sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka Séilyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo- ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
vett. Veden tunkeutuminen sahkétyokaluun — valilla. Sailyta sahkétydkalut alkuperaispakkauk-
lisédé s&hkodiskun vaaraa. sissaan.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

Vinkki: Hyvan tyotuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Kéytostépoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttéa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkoétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja

jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Kolmiohiomalevy, Kaavin, Pikateras-
sahanterd, Timanttisahantera
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua k&antymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopdaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHOCTb! - ANA YMEHbLUEHWS ONACHOCTH NOYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMyaTaumm

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTh NOTEPLO
cnyxa.

Y
B

OcTopoHo! Ucnonb3yitte pecnuparop. MNpu 06paboTke APEeBECUHbI U APYTMX MaTepUasoB MOXET
06pasoBaTbcA BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mbljb. 3anpeLieHo obpabaTbiBaTb NPeaMeTbl Cogepalime
ac6ecrt!
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OnacHocTb! 10. CKpebGoK

Mpu ncnonb3oBaHUK YyCTPOMCTB HEOBXOAUMO 11. Kntoy ¢ BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHNKOM A
cobaogatb onpeaeneHHble npasmia TEXHUKN 3ameHbl HacagoK

6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl M36eraTb

TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy 2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTpoicTBa
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee [MpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb M3AENUA HA
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumm / ykasaHusa no OCHOBaHMM1 OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKMy.
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe [Mpn 06HapyKeHNn HegocTaTKa KOMMOHEHTOB
MX B HAA,EHHOM MecTe 4151 TOro, 4ToObl UMETb 06paTUTeCh B HaLll CEPBUCHbBIN LLEHTP
HeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIo, KOrga oHa WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenm
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo YCTPOWMCTBO, HE MO3AHEE YEM B Te4eHue 5-Tn
APYrMM 406 Nob30BaHUA, TO MPUIOKUTE K HEMY paboumx fHel nocne NPUobpeTeHNa M3penus,
3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMJyaTaumm / yrasaHus npeabaBUB AeNCTBUTEIbHYIO KBUTAHLMIO O

no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem nokynke. O6paruTe BHUMaHve Ha Tabauuy ¢
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLepo, yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C
KOTOpble 6blM NOAYYEHbI U MPUYMHEHDI MHhOopMaLmen 0 CEpPBUCHOM OBCYHMUBaHUN.

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM ®  OTKpOWTE YyNaKoBKY W1 BbIHETE OCTOPOMKHO U3
9TOro PYKOBOACTBA W YKa3aHWM N0 TEXHUKE YMaKOBKW YCTPOMCTBO.

6e30nacHoOCTH. ® YpanuTe ynakoBOYHbIM Matepuas, a TaKwe

NPUCNOCO6IEHNS 3aLLUTbI YCTPOWCTBA Npu
yNaKoBbIBAHWUK M TPAHCMOPTUPOBKE (MU
1. YKa3aHuA no TexHuKe Hann4mm). 3
6€30NacHOCTH ® lposeptTe KOMM/NIEKTHOCTb YCTPOCTBA.
® TlpoBepsTe YyCTPOWUCTBO U NPUHAANEHRHOCTH
Ha Ha/I4ne BOSHUKLLIMX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE MOBPEHAEHUN.
* CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH

COOTBeTCTByIOLLWIe yKa3aHuA no TexHnKe
6e30MacHOCTH HaxXo4ATCA B NPUIOKEHHbIX

6poLutopax! o
OnacHocTb! [10 UICTEYEHUS CPOKAa rapaHTUMHbIX
. 006A3aTenNnbCTB.
MpouuTaiitTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
OnacHocTb!

Mpw HEBBLINOJIHEHWUM YKa3aHUI MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPeboBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE NOMHapa u/uam noayyeHve
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA AN1A TOro, YTo6bl 6b1710
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B

YCTpOICTBO M yNaKOBKa He ABNATCH
OETCKUMU UrpyluKamu! 3anpeLeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMMU NaKETaMH,
nJjieHKaMu U MeJIKUMU getanamu! OnacHocTb
3aK/Il04aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOrOTUTb UM NOrMGHYTH OT yayLbA!

6yaywem. ®  MHOrodyHKLMOHa/IbHbIN MHCTPYMEHT
®  TpeyronbHasa wandosaibHaa NaacTUHKa
*  CHKpebok
- ®  HKntoy ¢ BHYTPEHHWUM LLECTUrPaHHUKOM
2. CocTtaB ycTpOMCTBa U COCTaB o LWnndosanshas Gymara
YNaKOBKH ¢ [unbHOe NoioTHO
®  YcTpoOKMCTBO 0TCOCa Mblnn
2.1 CocTtaB ycTpoucTBa (PUCYHKM 1) ®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
1. TNepeknioyaresb «BKIIOYEHO-BbIK/IOYEHO» aKcnayatauum
2. Tlpucnocobnenne pns KpenieHusa HacaoK ®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
3. PerynsaTtop ckopocTH BpaLleHus ®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
4. [wnck 3Kcnyaraumm
5. BuHT ®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
6. YcTpowcTBo oTCcoca nblin
7. BwHT
8. TpeyronbHas wandoBasbHasA NaacTUHKa
9. TunbHoe NoNoTHO
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4yeHo Ast WAngOBKK
npeaMeTOB U3 AepeBa, xenesa, naacTmMacchbl

n rIO,qO6HbIX MaTtepuanos C UCMOJIb30BaHUEM
COOTBETCTBYIOLLEN LLIMPOBAIBEHON Bymaru.
HKpome TOro, ycTpoicTBO NpefHa3HayeHo Ans
nuaeHnA npeamMmeToB U3 gepesa, niacTtMacc,
MEeTasIoB U NOAOBHBLIX MaTepuanos C
MCNO/Ib30BaHWEM COOTBETCTBYOLLEro NibHOro
NOJIOTHA, a TaKk¥e ANA CHATUA NPUKNEEeHHbIX
HOBPOBbIX nOKprTVIVI nona, OCTaTtKoB
LUMaTIEBKM, CTApOro NaKOKPaACOYHOrO NOKPbITUA
1 aHaN0rmM4HOro nNpMMeHeHuA.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBWM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Zpyroe, OTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLLep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ ib.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLUMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCNonb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PeMECIEHHOM UK
WHAYCTpUanbHoM o6nacti. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCcTBam Npy UCMoJIb30BaHWUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeIbHOCTH.

4. TexHU4YecHKUe AaHHbIe

HanpseHune anexTpoceTu:
......................................... 220-240 B, ~ 50-60 I'y,
MoTpe6nAemMan MOLHOCTD: ......c.c.cevereeene 220 Bt
Yurcno 060pOTOB Ha XOSI0CTOM XOZY:
............................................. 11 000-22 000 MuH"
LLnndosanbHaa nosepxHocTb: .. 90 X 90 X 90 MM

YrON KONEOAHUM: ...vveeeieeeeiee e e eeae s 3,2°
Knacc sawmrbl: /=]
BEC: oo 1,65 Kr
OnacHocTb!

LUymbl U BUGpaumA
MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbli U3MEPEHDI

RUS

B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 60745.

YpoBeHb faBienus Wwyma LpA ............. 84,5 nb(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHoCTH Wwyma Ly, .......... 95,5 pB(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, wvveviciiiciiii, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OpraHoB Cryxa.
BospelicTBue LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TpeX HanpasaeHNI)
onpegenieHo B cootseTcTBMM ¢ EN 60745.

PyKoATKa

OMMUCCUOHHBIN NoKa3aTesib BUGpaLmm
a, =3,611 m/cex?
HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHOE 3Ha4YeHWe AMUCCHM BUBpaLWK
M3MepeHO CTaHAapTHbIM METOAOM NPOBEAEHMS
UCMbITAHUIA, OHO MOMET M3MEHSTLCSA

B 3aBMCMMOCTU OT BMZa M crocoba
MCMO/Ib30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMUTENBbHBIX Clydasx NpeBbllaTh
YKa3aHHYI0 BE/IMUMHY.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4eHne amnccmmn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb MCMOb30BaHO ONA CpaBHEHUA
OAHOro aNeKTPpHU4eCKOro MHCTpymMeHTa C Apyrum.

anBeﬂ,eHHOB 3Ha4eHne amnuccmmn
BVI6paLlMM MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO Aana
npe,qBapMTeanon OLEeHKW HeratuBHoOro
B/IMAHUA.

CBeauTe o6pa3oBaHMe LWWYMOB U BUOpaALUU K

MUHUMYMY!

®  HcnonbayiiTe TONbKO 6e3YKOPUSHEHHO
paboTatoLme yCTporcTBa.

®  PerynapHo NpoBOAUTE TEXHWUYECKOE
06C/yHMBaHWE M OYMCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTeE 0COGEHHOCTH
Bawero ycTpoiicTaa.

* He noaBepraiite yCTPOWCTBO Neperpyskxe.

* [pu HEOGXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO creumanmcTam.

e OTK/II0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IN Bbl EM0 HE
ucnonbayeTe.

®  HcnonbayiiTte nepyaTku.

OcTopoHo!
OcTaTo4Hble ONacHOCTHU
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[axe B ToM cnyyae, ecau Bbl ucnonbayere
ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C NpeannucaHuem, To 1 Toraa
BcCerga octaerca MecTo A pucka. Huse
npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUENA HACTOALLEro
3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM c/yyae ecam
He UCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexpeHue cnyxa, B TOM C/y4yae ecium He
MCMO/Nb3YeTCA COOTBETCTBYIOLEE CPeCTBO
3almThl cayxa.

3. HapyleHua 340poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
O/IMTENIbHOM UCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WM MPY HeNpasW/IbHOM MOJIb30BAHUN K
HeHag/ierallem TeEXHUYECKOM yXOae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKE COOTBETCTBYOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexaeHue!

Bcerga BblHMMaWTe WITEKEP U3 PO3ETKU
npexje, 4eM OCyLeCTBJIATb HACTPOMKHU
yCTpoOiCTBa.

5.1 YctaHOBKa HacapoK (PUCYHRM 1/2)

® 1N HaAEeHHOro KpenaeHus
HacagoK HEOBXOAMMO YCTaHOBUTL
MHOroyHKLMOHANbHOE YCTPOMCTBO
TaK, YToObl NEPEKAoYaTe b BKAOYUTL-
BbIK/IIOYMTb (1) CMOTpen BHK3, @ yCTPOMCTBO
KpenieHna HacagokK (2) BBepx.

© BcrasbsTe HacagKy (HanpumMep, TpeyrosibHyo
LUIMPOBAIBHYIO NNACTUHKY MW MUIbHOE
MO/I0THO) B YCTPOMCTBO KpenieHns HacafoK
(2) TakMM 06pasom, HTOObI LUTUDTbI
yCTPOMCTBA KPEM/IEHWA HAacazoK (2) coBnasiu
C BbleMKaMu Ha HacafKe.

®  3aKpenuTe HacafKy Npy NOMOLLM BXOAALLErO
B KOMIMJIEKT NOCTaBKM BMHTA (5) 1 NpOYHO
3aTAHWUTE BUHT KJILOYOM C BHYTPEHHUM
LecTUrpaHHuKom (11).

* [lpocneauTe 3a TeMm, 4TOGbI Wwawba (4)
MCMoNb30Baach B KAYECTBE NOAKNAAHOM
Larnbbl Ans BUHTA (5) (CMOTPUTE PUCYHOK 2).
Mpwr 3TOM BbINYKNOCTb LWanbbl AOMHKHA BbITh
HanpasneHa BBEPX.

MpeaynpexaeHue!
MpoBepbTe HacagKy Ha NPOYHOCTb
KpenseHua!

5.2 TpeyronbHasa waudoBanbHaA NJacTUHKa
YCTPOMCTBO C TPEYrosIbHOM LLIM(POBaIbHON
NAACTUHKOM MOXHO MCMO/Ib30BaTb B KAYECTBE
YII0BOM LWIN(OBAIbHON MaLLIMHKK.

5.2.1 KpenneHue waundoBanbHoi Gymaru
YR06CcTBO 3amMeHbl 61arogaps Mnyyxe.
Mpocnegunte 3a TeMm, 4TOGLI OTBEPCTUSA

[N oTcoca Ha WwardoBaibHoM Bymare u
wndoBasibHOM NAACTUHKE COBNasN.

5.3 MoHTax ycTpoicTBa oTcoca Nbiav g
wandoBasibHOM NIaCTUHRU (puc. 3/4)

OTcoc Nbinv NpefoTBPaLLAET CUbHOE

3arpsAsHeHue, NPenATCTBYET YBENMYEHUIO

cofepmaHus Nblin B BO3Ayxe W obneryaet
yTUIN3aLmio.

* [lpuBeguTe yCTPOMCTBO B yCTOMYNBOE
NOJIOEHWe, TaK KaK 3TO ON1caHo B pasaene
5.1.

® [loacoeauHuTe YyCTPOMCTBO OTCOCA Mblan (6)
K NPUCNOCOGIEHNIO ANA KPENIeHA HacaaoK
(2), KaK nokasaHo Ha puc. 3.

® 3aKpenuTe yCTPOMCTBO OTCOCA MblU (6)
nyTeM 3aTAXKM BUHTA (7) C MOMOLLbIO KAto4a
C BHYTPEHHUM LUecTUrpaHHnKoMm (11).

® 3areM yCTaHOBWTE TPEYrosibHy0
LIMGOBAJIbHYIO MIACTUHKY (8)

Ha yCTPOMCTBO OTCOCA NblN (6) U
npucnoco6aeHne Ans KpenieHna HacagoK
(2) Taknm 06pas3om, YTOOb! LUITUDTbI
npucnocobaeHns ANs KpenieHna HacaoK
(2) BOLL/M B BbIEMKW TPEYrO/IbHOM
wandoBanbHOM NAACTUHKM (8), M 3aKpenuTe
MX, KaK nokasaHo Ha puc. 4.

* [pocnepuTe 3a Tem, 4TOGLI LWaliba (4)
ncnonb3oBasacb B Ka4eCTBe NOAKNAAHOM
LWar6bbl anA BUHTA (5) (CMOTPUTE PUCYHOK 2).
Mpw 3TOM BbINYKNOCTb LWarbbl JONKHA OblTh
Hanpas/iieHa BBepX.

* [loacoeanHUTe K yCTPOMCTBY
oTcacblBatoLLee YCTPOMCTBO MU/W MbIIECOC
(cMOTpUTE PUCYHOK 5). DTO NOMOKET
obecneynTb ONTUMasIbHOE YAaNEHUE Mbln U
OMU/OK C 06pabaTbiBaeMon aeTanu.

MpenmyLiecTBa: 6epexHoe obpalleHune ¢

YCTPOMCTBOM U COXpaHeHWUe CO6CTBEHHOMO

3p0poBbA. Kpome Toro, Bawwe mecTto paboThbl

OCTaHETCA YUCTbIM U 6e30NaCHbIM.
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6. O6paLyeHne c yCTPOMNCTBOM

6.1 BroyeHue-BbIKIO4EHUE (PUCYHOK 6)
[nsa BKIOYEHUA yCTporcTBa HEO6X0AMMO
CABUWHYTb Nepekaoyarens (1) Bnepea.

[nA BbIKNIOYEHUA YCTPOMCTBa HEO6X0AUMO
CABUWHYTb Nepekoyarens (1) Hasag.

6.2 YKasaHuA no aKcnayatauum

®  BKOYUTb YCTPOMCTBO.

® [lpu paboTe OCyLLEeCTBNAATb ABUKEHMA OT
cebs.

®  3anpeLyeHo NpubAnKaTb PyKU
HenocpeacTBEHHO K paboyemy MecTy.

®  Mcnonb3yiTe HacagKW TONbKO B UCMIPABHOM
1 HenoBpexa4eHHOM COCTOAHUN.

Hacapku:

MuneHwue: nuneHve npeaMeToB U3 fepeBa U
naactMmacchbl.

YKasaHusi No paboTe C yCTPOMCTBOM:

npv nuneHnn cnegnuTe 3a Haandmem
NOCTOPOHHKUX NpeaMeTOB B pacnniMsaemMom
npeamMeTe 1 Npu o6HapyXeHnn yaanute

nx. BpesHbim wandosaHMem paspeluaercsa
OCYLLECTBNATb 06padaTbiBaHMe TOIbKO
npeamMeToB U3 MArKMX MmateprasioB, TaKUX Kak
AepeBo UK TMNCOKapTOHHbIE NJINTbI.

LWnndosanue: LLinnboBaHme noBepxHOCTEN y
Kpaes, B yriax uiu TpyaHOAOCTYMHbIX MecTax.
B 3aBrcHMOCTH OT BMAR LWAMGDOBasIbHOM
Bymarn MoXeT obecneymBarbea LWaMboBaHMe
NoBEPXHOCTEN M3 AepeBa, KPacku, naka 1 T.4,.

YKasaHusA no pa6ote ¢ yCTPOHCTBOM:
YCTpPOMCTBO ABNAETCA OCOGEHHO NPOAYKTUBHbBIM
npu WandoBaHnM B TPYAHOLOCTYMHbIX MeCTax:
yrnax v Kpasx. [na wanposaHna npoduibHbIX
9/1EMEHTOB W BbIEMOK MOXHO MCMO/Ib30BaTb
OCTpUE WU Kpal LWAMGOBaIbHON NAACTUHKK. B
COOTBETCTBMM C Matepmasiom obpabarbiBaeMoro
npeamMeTa u rmybrHbl 06paboTKK cnoA
NMOBEPXHOCTU UMEIOTCA PasINYHble TUMbI
wandosaibHon Gymaru. NMporMsBoanTENBHOCTb
06paboTKW NOBEPXHOCTU ONpeaensaeTca
rNaBHbIM 06pa3oM BbIGOPOM LMD OBaIbHOM
Gymaru 1 perynmpoBKOKN yCunua AaBieHus
LUIMGOBAILHON TapesKku.

LLlabpeHue: CHATME CKPeBKOM CTaporo
JTAKOKPaCOYHOrO MOKPbITUA N Kes.
YKasaHusi no paboTe C yCTPOMCTBOM:
nozABeAWTe HacafKy K MecTy yaaieHus

RUS

NMOBEPXHOCTHOrO c/osi. HaumMHaliTe paboTtaTh nog,
OCTPbIM YI/IOM ¥ C MMHUMAJIbHBLIM AaB/EHUEM
npuxuma. Mpu CMAbLHOM AaBieHUU NPUKMMa
MOET ObITb NOBPEHAEH MNOACOM (Hanpumep,
[epeBo, LTYKaTypKa).

6.3 Perynatop CKOpOCTU BpalieHUA
(pucyHoK 7)

MoBopayrBas peryisTop CKOPOCTH BpaLLEHUs

(3), MOXHO NpeaBapuTENbHO 3a4aTb CKOPOCTb

BpaLLeHus.

HanpasneHue «nntoc»:

60/1ee BblCOKas CKOPOCTb BpalLeH1A
HanpasneHue «MUHYyC»:

60/1ee HM3KaA CKOPOCTb BpaLleHus

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9/1EKTPOCETH 3TOr0 YCTPOMCTBA, TO Ero A0/IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyxba cepsuca Wan apyroe ML € Noao6HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GeKaTb
onacHocTeMn.

8. OuMnCTHa, Texo6eyH1BaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn NO O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctra

* CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUS,
BEHTU/IALUMOHHbIE LWenn U Kopnyc ABurartena
CBO6GOAHbBIMU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblna. He ucnonb3ayite cpeacrtsa
AONA OYUCTKKU UK paCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BO/bl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
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noBbIWAEeT ONacHOCTb NoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble WeTKU

Mpwu ypeamepHoOM 06pa3oBaHUU UCKP caamnTe
(pesy B cneumanMsaMpoBaHHy0 MacTpPeCcKyto AnA
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaercsa
3aMeHATb TOJIbKO CMELannCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texob6cnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIx YacTeu u
npuHaaexRHocTen

lMpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb ceflylolime fJaHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

®  NAeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOW 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha caWvTe www.isc-gmbh.info.

PekomeHpgauua! Ana
Xopouiero pesynsrara
paboTbl Mbl peKOMeHAyeM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIE
NpUHapSIeHHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

RUS

9. YTunmsauua v BTOpUYHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

N5 NpefoTBpaLLeHUs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacce.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMW. 4nA NpaBubHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NoOAXOAALMIA NYHKT Nnpuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOFO YNpaBAEHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuWTe YyCTPOMCTBO 1 ero NpUHaANERHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPKEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa geten mecte. OnTUMmanbHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrHHA/IbHOM
yNaKoBKe.
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RUS

2

Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLyeHo BblGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponeickor aupektmse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peannsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - ansrepHaTMBa 06A3ATENIbHON OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3af U3rOTOBUTESIO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTporcTaa B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/ibTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTES0, COAENCTBOBATb HAAIEALLEN YTUANSALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCyLLeCTBUT IMKBUAALUNIO B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM CTpaHbl O ULMKJIMYHOM NMPOU3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO He OTHOCUTCSA K NMPUIOHKEHHbBIM K NpULLIeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pYA0BaHUIO AOMONIHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAM M BCMOMOraTesibHbIM CPeACTBaM, He COAepHaLLnM
9/IEKTPUYECKME HaCTH.

MepeneyaTbiBaHWE MAM NPOYNE BUAbI PA3SMHOKEHUA JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTE/IbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3PELLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOIo
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCs NpaBo Ha TEXHUYECKUE USMEHEHMS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEeHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl HaVI,que B FapaHTMlZHOM cBuaeTeNibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLLLMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasios.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU CNeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3W C SKCM/yaTauueit / cnegyrolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayeCTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmnecs getanmn™ YronbHble WeTKK, TpeyronbHasa WwingosasbHasa
nnactuHka, CKpe6oK, [MabHOE NONOTHO K3
BbICOKO/IErMPOBaHHOM BbICTPOPEYLLEN CTaM,

PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn® LLnndosansHas bymara

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe/1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB WA HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aaBWUTbL O TaKOM Cayyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
Nt0GOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLne BONpocChl:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO Gblio HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?
® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM NpusHak)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNpaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaxaemas noKynartesibH1La, yBamaeMbli NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHEMLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochk! no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpesbABNEHNM rapaHTUHbIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCNOBUSA.

1. HacTosAwwe npasvna rapaHTUm AEUCTBYIOT UCKJTIOUMTENBHO B OTHOLLEHWM NOb30BaTeNen, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBmaa rapaHTnm
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCTYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
npou3BOANTENb O6ECNeYnBaeT NOKynaTeaM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMONHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HAMKEYNOMAHYTOro
NpoOU3BOANTENSA, KOTOPOE Bbl NPMOBPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHNEM TakunX Ae(eKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NpodeccroHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKMHe NoABeprasocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hauwa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/bTaTe HeCOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTAMY
WM HEMPaBW/ILHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTalumn (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HANPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HeCOBMt0AeHNA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA M TPEGOBAHWUM TEXHWKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIN OKPYHatoLein cpeabl Nan HefOoCTAaTOYHOrO yXo4a M TEXHUYECHOro
06CNyKUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/bTaTe HenpaBu/ibHOTO MK HeHaZ e allero
MCcnosb3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponcTBa Mn MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMONb30BaHUIO HACAAOK MM NPUHAAIEHKHOCTEN), NoNajaHnA B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK MNbian, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl IV BHELLHWX BO3JENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA K YaCcTel YCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
3KcryaTaumen, 06bl4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHbIM N3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK COCTaBNAET 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKM YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEOBXOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
ABYX HeAeNb Noc/e Toro Kak byaeT o6HapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUtHOe
06CNyHMBaHMe NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOFO rapaHTUHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHOBO. OTO YC/I0BME AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeH B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nsa npeabABneHUA rapaHTUMHbIX TPE6OBaHMI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrve [JoKa3aTebCTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKNIOYAeTCA BBUAY HeAoCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUDUKaLMK TaKnX ycTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HeMeaIeHHO nonyuunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTpaHWTb NpK onsiaTe 3aTpar HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CiyHobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHns 3TOM rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Y
B

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

-104 -

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 104 23.08.2017 08:10:57

AsTtoTOBapbl «130»



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Stikalo za vklop/izklop

Sprejem orodja

Regulator Stevila vrtljajev

Plos¢a

Vijak

Naprava za odsesovanje prahu

Vijak

Trikotna brusilna plos¢a

Zagin list

0. Strgalo

1. Klju€ z notranjim $estrobom za menjavo
orodja

T39O NooarLN -

2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

SLO

jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Vecfunkcijsko orodje

Trikotna brusilna plos¢a
Strgalo

Inbus klué

brusilni papir

Zagin list

Naprava za odsesovanje prahu
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Stroj je namenjen za brusenje lesa, zeleza,
plasti¢énih mas in podobnega materiala z ustrez-
nim brusilnim papirjem. Poleg tega je stroj na-
menjen zaganju lesa, plasti¢nih mas, kovine in
podobnega materiala s primernimi zaginimi listi
ter za strganje preprog, zlepljenih na tla, ostankov
kita, starega laka in za podobno uporabo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki Pozor!
Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem
Omrezna elektriéna napetost: po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

............................................ 220-240V~50-60 Hz ~ tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

Sprejem mMoCi: c..oovevereeeeeeee e 220 W o .

Stevilo vrijajev v Tleklzt’ggl?oegbaeo:'o?“:lage ne uporabljate primern

PrOSIEM eKUE: ... 11000-22000min " PROC i DAae primeme

Brusilna povrdina: ........cccccceeenes 90 x 90 x 90 mm 2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

Oscilacijski KOt: .......cooveeiieiiiiiiiiie e 3,2° zaddite za udesa.

Razred zaSCite: .......ccooveevieeeeiie e 11/@1 3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

TEZA: e 1,65 kg rok, ¢e dlje Casa uporabljate napravo ali, Ce je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v 5. Pred uporabo

skladu z EN 60745.
Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki

Nivo zvocénega tiaka L , ....cccccooeene. 84,5dB (A) na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
Negotovost K , ..o 3dB  elektricnem omrezju.

: o Opozorilo!
Nivo zvo¢ne moCi L, ...ccovvrveiiiennnnne 95,5dB (A)

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Negotovost K, .ooooveeviiiiiiiiiicc 3dB

Uporabljajte zascito za usSesa.

Hrup lahko povzroci izgubo sluha. 5.1 MontaZa orodja za uporabo (Slika 1/)

e Zavarno montazo uporabnega orodja morate
vec¢namensko orodje postaviti tako, da bo
stikalo za vklop/izklop (1) gledalo navzdol in
sprejemni del za orodje (2) navzgor.
Uporabljeno orodje (npr. trikotno brusilno
plos¢o ali Zagin list) vstavite v sprejem orodja
(2) tako, da se zareze vstavljenega orodja
prilegajo v zati¢e sprejema orodja (2).
Uporabljeno orodje pritrdite s prilozenim vija-
kom (5) in vijak dobro pritegnite s kljuéem z
notranjim Sestrobom (11).

Pazite, da se podlozka (4) uporabi kot
podlozka za vijake (5) (glejte sliko 2). Ob tem
mora vboklina ploS¢a gledati navzgor.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj °
Emisijska vrednost vibracij a, = 3,611 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz- °
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nagin uporabe °
elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko

uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim Opozorilo!
drugim orodjem. Preverite évrsto names§éenost uporabljanega
orodja!

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko

uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja. 5.2 Trikotna brusilna ploééa

S trikotno brusilno plos¢o lahko uporabljate stroj

Omejite hrupnost in vibracije na minimum! kot trikotni brusilnik.

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
¢ Redno vzdrzujte in Cistite napravo. 5.2.1 Pritrditev brusilnega papirja
: Vas nacin dela prilagodite napravi. Enostavna menjavas pomodjo sprijemalnega
: Ne preobr_emc_anjune naprave. zapirala. Pazite na skladnost lukenj za odsesa-
Po potrebi dajte napravo v preverjanje. vanje na brusilnem papirju in lukenj na brusilnem
® lIzkljucite napravo, ko je ne uporabljate. krozniku.
e Uporabljajte rokavice.
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5.3 Montaza odsesovalne naprave za brusilno
plosco (slika 3/4)

Odsesavanje prahu preprecuje vecje

onesnazenje, visoko obremenitev zaradi prahu pri

dihanju in olajSa odstranjevanje .

® Postavite napravo v varni polozaj kot je opisa-
no pod tocko 5.1.

® Vstavite pripravo za odsesavanje prahu (6) na
sprejemni del za orodje (2) tako kot je prika-
zano na sliki 3.

® Sesalno napravo (6) pritrdite tako, da priteg-
nete vijak (7) s klju¢em z notranjim Sestrobom
(11).

® Pazite, da se podlozka (4) uporabi kot
podlozka za vijake (5) (glejte sliko 2). Ob tem
mora vboklina plos¢a gledati navzgor.

e Trikotno brusilno plos¢o (8) postavite tako na
napravo za odsesovanje prahu (6) in sprejem
orodja (2), da se zatici sprejema orodja (2)
ujemajo z izrezi v trikotni brusilni plos¢i (8) in
jih pritrdite, kot prikazuje slika 4.

© Na napravo prikljucite napravo za sesanje
ali sesalec (glejte sliko 5). Tako dosezete
optimalno odsesovanje prahu in trsk z obde-
lovanca.

Prednosti: zagotovili boste varno delo z napravo

in za&¢itili tudi Vase zdravje. Poleg tega bo Vase

delovno mesto ostalo €isto in varno.

6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop
Za vklop naprave morate potisniti stikalo (1) na-

prej.

Za vklop naprave morate stikalo (1) potisniti na-
zaj.

6.2 Napotki za delo

®  Vklop naprave.

® Delajte od telesa vstran.

® Nikoli ne vodite rok neposredno pred delov-
nim obmoc¢jem.

e Uporabljajte samo brezhibna in
neposkodovana orodja za uporabo.

Uporabljana orodja

Zaganje: zaganje lesa in plastike.

Napotki za delo: pri zaganju pazite na tuje delcke
v materialu in le-te po potrebi odstranite.

Pri potopnem zagalnem postopku smete obdelo-
vati samo mehke materiale kot so les ali mavéne
kartonske plosce.

Brusenje: povrsinsko brusenje na robovih, v kotih
ali na tezko dostopnih mestih. Glede na brusilni
list za brusenje lesa, barve, laka, itd.

Napotki za delo: naprava je posebej u¢inkovita

pri brusenju tezko dostopnih kotov in robov. Za
brusenje profilov in utorov je mozno delati tudi
samo s konico ali robom brusilnega kroznika.
Glede na obdelovani material in Zeleno odstran-
jevanje s povrsine se lahko uporablja razli¢ni bru-
silni papir. U€inek brusenja je bistveno odvisen od
izbire brusilnega papirja in izvajanega pritiska z
brusilnim kroznikom.

Strganije: strganje starih lakiranih povrsin ali lepi-
la s povrsin

Napotki za delo: uporabljano orodje priblizajte
mestu strganja. Zaénite s ploskim kotom nasta-
vitve orodja in z manjsim pritiskanjem. Pri preve-
likem pritiskanju lahko poskodujete podlago (npr.
les, omet) .

6.3 Regulator Stevila vrtljajev (slika 7)
Z obra¢anjem regulatorja Stevila vrtljajev (4) lahko
izberete Stevilo vrtljajev.

Smer plus:
Smer minus:

visje Stevilo vriljajev
nizje Stevilo vriljajev

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
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® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj 10. Skladi$cenje
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo  Napravo in pribor za napravo skladi§gite na

plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne temnem, suhem in pred mrazom za&&itenem
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

v elektri¢no napravo povecuje tveganje skladig&na temperature je med 5 in 30 °C.
elektri¢nega udara. Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih

odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Ogliene scetke, Trikotna brusilna plosca, Strgalo,
Zagin list HSS, Diamantna zagin list

Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kaj na napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitey, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Y
- P

Vigyazat! Viseljen egy porvédGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Be- /Kikapcsold
Szerszambefogado
Fordulatszam-szabalyozé
Tarcsa

Csavar

Porelszivéberendezés

Csavar
Haromszdg-csiszoldlemez

. Flrészlap

10. Kaparé

11. Belsd hatlapu kulcs szerszamcseréhez

©COoNOOAWN

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Multifunkcionalis szerszam
Haromszog-csiszoldlemez
Kaparo

Inbuszkulcs

csiszolopapir

Flrészlap
Porelszivoberendezés
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A megfelelé csiszoldpapir hasznalataval a gép
fa, vas, mianyag és hasonlé6 munkaanyagok
csiszolasara van meghatarozva. Ezenkivil a
gép megfelelé flrészlapok hasznalat mellett fa,
mUianyagok, fém és hasonlé munkaanyagok
flrészelésére, valamint a ragasztott padlészdny-
egeknek, spatulyazé massza-maradvanyainak,
Oreg lakkozasoknak a lekaparasara és hasonlo
hasznalatokra van meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ............ 220-240V~ 50-60 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cccoeviiiiniinnne 220W
Uresjarati fordulatszam: ....... 11000-22000 perc™
Csiszolofelulet: ........ccocevvrvenene 90 x 90 x 90 mm
OszCillaCi® SZOGE ...ccvvvveveeiiieiieeiie e 3,2°
VEdBOSZIAIY: ..ooveieeeeeiieeeeee e /@
TOMEQ: e 1,65 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ..................... 84,5 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitmenymertek L, ............... 95,5 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatérozva.

Fogantyu
Rezgésemisszidérték a, = 3,611 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéértek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznélatanak a fajtajatol
és maodjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaédijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Szerszam felszerelése (1./2. abra)

® A szerszamok biztonsagos felszereléséhez a
tébbfunkcids szerszamot ugy allitsa fel, hogy
a fékapcsolo (1) lefelé, a tokmany (2) pedig
felfelé nézzen.

® A betétszerszamot (mint példaul haromszdg-
csiszololemezt vagy a Flrészlapot) ugy
feltenni a szerszambefogadora (2), hogy a
betétszerszam Uregébe belepasszoljanak a
szerszambefogadd (2) csapszegei.

® Rogzitse a bevetési szerszamot a vele
szallitott csavarral (5) és huzza jol meg a
belsd hatlapu kulccsal (11) a csavart.

o Ugyeljen arra, hogy a korong (4) a csavar (5)
alatétkorongja szerint legyen hasznalva (lasd
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a 2-es képet). Ennél a korong domboratu-
lanak felfelé kell mutatnia.
Figyelmeztetés!
Ellenérizze a szerszam megfelelé
roégzitettségét!

5.2 Haromszogcsiszolé
A haromszégcsiszolo lappal a gép haromszogce-
siszoloként mikodtethetd.

5.2.1 A csiszoldpapir régzitése

Akadalytalan papircsere tépézarral. Ugyelien
arra, hogy az elszivofuratok a csiszoldpapiron és
a csiszolotanyéron egybeessenek.

5.3 A csiszoldlemez porelszivasanak a felsze-
relése (képek 3/4)

A porelszivas megakadalyozza a sulyos

szennyezddést és a belélegzett levegd magas

porterhelését, illetve megkdnnyiti a hulladékke-

zelést.

® Akészuléket az 5.1 abra szerint allitsa biz-
tonsagos pozicioba.

® A 3-es képen mutatottak szerint feltenni a
porelszivéberendezést (6) a szerszambefo-
gadora (2).

® Acsavarnak (7) a belsd hatlapu kulccsal (11)
valo6 feszesre huzasa altal odaerésiteni a po-
relszivo berendezést (6).

o Ugyeljen arra, hogy a korong (4) a csavar (5)
alatétkorongja szerint legyen hasznalva (lasd
a 2-es képet). Ennél a korong domboratu-
lanak felfelé kell mutatnia.

® A haromszdg-csiszoldlemezt (8) ugy feltenni
a porelszivé berendezésre (6) és a szerszam-
befogodra (2), hogy a szerszambefogo (2)
csapszegei a haromszog-csiszololemez (8)
Uregébe passzoljanak és ezeket a 4-es képen
mutatottak szerint odaerdsiteni.

® Csatlakoztason a készlilékére egy elszivé be-
rendezést vagy egy porszivét ra (lasd az 5-6s
képet). Ezzel a munkadarabtol egy optimalis
por és forgacs elszivast ér el.

Elénydk: Mind a készuléket, mind sajat egész-

ségét kiméli. A munkaterilet tiszta, biztonsagos

marad.

6. Kezelés

6.1 Be- és kikapcsolas
A készllék bekapcsolasahoz a kapcsolét (1) tolja
elérefelé.

A készUlék kikapcsolasahoz hatra kell tolni a kap-
csolot (1).

6.2 Utmutatasok a munkavégzéshez

e Kapcsolja be a készlléket.

® Akészlléket sajat testétél elfelé mozgatva
dolgozzon.

® Soha ne tegye a kezét a kdzvetlen munkate-
ruletre.

* Kizardlag kifogastalan, sériilésmentes
szerszamokat hasznaljon.

Szerszamok

Filirészek: Fa és mlianyag furészelése.
Utmutatasok a munkavégzéshez: Fiirészelésnél
ugyeljen az anyagban levd esetleges idegen tes-
tekre. Adott esetben tavolitsa el ezeket.
Beeresztéflirész izemmaddban kizardlag puha
anyagok, pl. fa és gipszkarton munkalhatok meg.

Csiszoldk: Szélek, sarkok, nehezen
hozzaférhet6 teriletek sikcsiszolasahoz. A csis-
zoldlaptol fliggéen fahoz, festékhez, lakkhoz, stb.
Utmutatasok a munkavégzéshez: A kés-

zulék kuléndsen jol alkalmazhatd nehezen
hozzaférhetd sarkok, élek csiszolasara. Profilok
és hornyok csiszolasanal a készlilék 6nmaga-
ban, a csucsanak vagy a csiszolotanyér élének
hasznalataval is alkalmazhat6. A megmunkalan-
do anyagnak és a felllet kivant letisztitasanak
megfeleléen kulénbdz6 csiszoldpapirok allnak
rendelkezésre. A lehordasi teljesitményt Iénye-
gében a csiszoldlap megvalasztasa, valamint a
csiszolotanyér nyomasa hatarozza meg.

Kaparok: Régi lakk- vagy ragasztorétegek leka-
parasahoz

Utmutatasok a munkavégzéshez: A szerszamot
illessze a megtisztitando helyre. Lapos allasszdg-
gel és kis nyoméerdvel kezdje a munkat. Tul nagy
nyomoeré esetén maga a megtisztitandé anyag
(pl. fa, vakolat) is karosodhat.
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6.3 Fordulatszam-szabalyozé (7-os kép)
A fordulatszamot a fordulatszam szabalyozo (4)
elforditasa altal lehet elézetesen kivalasztani.

Plusz —irany:
Minusz —irany:

magasabb fordulatszam
alacsonyabb fordulatszam

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

o Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnoveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Poétalkatrész megrendelésénél a kévetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

Tipp! Egy j06 munkaeredmény
érdekébe a kwb  Kival6
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai ktlénb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon ttanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitdshoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében

levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkilli tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-117 -

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 117 23.08.2017 08:10:59

AsTtoTOBapbl «130»



Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Haromszdg-csiszoldlemez, Kapard,
HSS-furészlap

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Csiszol6papir

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltint Onnek a defekt fellépése eldtt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készUllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem lizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készUléken felmertld olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készUléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érveé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

4
B

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Intrerupétor pornire/oprire
Portscula

Reglor al turatiei

Saiba

Surub

Dispozitiv de aspiratie a prafului
Surub

Placa de slefuire triunghiulara

. Pénza de ferastrau (otel inalt aliat)
10. Razuitor

11. Cheie hexagonala pentru schimbarea sculei

©CONOOTAWN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Unealta multifunctionala

Placa de slefuire triunghiulara
Razuitor

Cheie imbus

hartie de slefuit

Panza de ferastrau (otel inalt aliat)
Dispozitiv de aspiratie a prafului
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina este prevazuta pentru slefuirea lem-
nului, fierului, materialului plastic si a materi-
alelor similare, cu folosirea hartiei de slefuit
corespunzatoare. De asemenea, masina este
destinata pentru taierea lemnului, materialelor
plastice, metalului si a materialelor similare, prin
folosirea panzei de ferastrau corespunzatoare,
precum si pentru razuirea mochetelor lipite, a
resturilor de mase de spacluit, a lacurilor vechi si
alte utilizari asemanatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
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lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ...220-240 V~ 50-60 Hz

Putere: ... 220 W
Turatie lamersingol: ....... 11000-22000 rot/min
Suprafata de slefuire: .90 x 90 x 90 mm
Unghi de oscilatie .........cocceveiiieeiiiiieeiiees 3,2°
Clasa de protectie: ......ccccovveveerveieereieereenn /@
Greutate: ..........

Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LDA ................ 84,5dB (A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 95,5dB (A)
Nesiguranta K, ...occooovvveienieiiiiic 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Méner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,611 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica Tn functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

©  Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
o ntretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea sculelor atasabile (Fig. 1/2)

® Pentru o montare sigura a sculelor atagabile
pozitionati unealta multifunctionala astfel
ncat intrerupatorul pornit/oprit (1) sa fie ori-
entat in jos, iar portscula (2) sa fie orientata in
sus.

® Asezati scula atasabila (de ex. o talpa de
slefuire triunghiulara sau panza de ferastrau)
pe portscula (2), astfel incét stifturile sculei
atasabile sa se potriveasca in orificiile ports-
culei (2).

® Fixati scula atasabila cu surubul livrat (5) si
strangeti-l bine cu ajutorul cheii hexagonale
(11).

® Tineti cont, ca saiba (4) este folosita ca saiba
de egalizare pentru surub (5) (vezi figura 2).
Boltirea saibei trebuie sé fie in sus.

Avertisment!

Verificati daca scula atagabila este bine

fixata!

© Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
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5.2 Talpa de slefuire triunghiulara
Utilizand talpa de slefuire triunghiulara, masina
poate fi folosita ca slefuitor triunghiular.

5.2.1 Fixarea hartiei de slefuit

Schimbare fara probleme prin intermediul
scaiului. Fiti atenti la corespondenta gaurilor de
aspiratie din hartia de slefuit si discul de slefuit.

5.3 Montarea dispozitivului de aspiratie a pra-
fului la placa de slefuire (Fig. 3/4)

Dispozitivul de aspiratie a prafului impiedica

generarea excesiva de murddrie si praf in aer si

usureaza indepartarea lor.

® Aduceti aparatul intr-o pozitie sigura, asa cum
este indicat in figura 6.1.

® Montati dispozitivul de aspiratie a prafului (6)
pe portscula (2), asa cum este indicat in figu-
ra 3.

© Fixati dispozitivul de aspiratie a prafului
(6) prin strangerea surubului (7) cu cheia
hexagonala (11).

© Tineti cont, ca saiba (4) este folosita ca saiba
de egalizare pentru surub (5) (vezi figura 2).
Boltirea saibei trebuie sa fie In sus.

® Asezati placa de slefuire triunghiulara (8) pe
dispozitivul de aspiratie a prafului (6) si pe
portscula (2), astfel incat stifturile portsculei
(2) sa se potriveasca in orificiile placii de
slefuire triunghiulare (8) si fixati-o asa cum
este aratat in figura 4.

® Racordati o instalatie de aspiratie a prafului
sau un aspirator la aparatul Dvs. (a se vedea
figura 5). Astfel obtineti aspirarea optima a
prafului si aschiilor de pe piesa.

Avantajele: Protejati atat aparatul cat si propria

dumneavoastra sanatate. Locul Dvs. de munca

raméane mai curat si mai sigur.

6. Operare

6.1 Pornirea/oprirea

Pentru pornirea aparatului intrerupatorul (1) trebu-
ie Impins Tnainte.

Pentru oprirea aparatului intrerupatorul (1) trebuie
impins inapoi.

6.2 Indicatii de lucru

®  Porniti aparatul.

® Lucrati la distanta de corp.

® Nuintroduceti niciodata mainile in zona de
lucru propriu-zisa.

© Folositi numai scule atasabile in stare
ireprosabila si nedeteriorate.

Scule atasabile

Folosirea ca ferastrau: Taierea lemnului si a
materialului plastic.

Indicatii de lucru: Fiti atenti in timpul taierii la cor-
puri straine in material si indepartati-le.
Procedeul de taiere in adancime se va aplica
numai la materiale moi, cum ar fi lemnul sau placi
de rigips.

Slefuirea: Slefuirea suprafetelor la margini,
colturi sau locuri greu accesibile. Slefuirea lem-
nului, vopselei, lacurilor etc, in functie de hértia
de slefuit.

Indicatii de lucru: Aparatul este deosebit de efi-
cient pentru slefuirea colturilor si muchiilor greu
accesibile. La slefuirea profilelor si a canelurilor
se poate lucra doar cu varful sau cu o latura a
discului de slefuit. In functie de materialul de pre-
lucrat si de grosimea stratului care urmeaza sa
fie indepartata de pe suprafata sunt disponibile
diferite hartii de slefuit. Capacitatea de slefuire
depinde in principiu de hartia de slefuit aleasa si
de presiunea exercitata asupra talpii de slefuit.

Réazuirea: Razuirea lacurilor si adezivilor vechi
Indicatii de lucru: Apropiati scula atasabila de
suprafata care urmeaza s fie slefuita. Incepeti
slefuirea Tntr-un unghi de inclinare mic si cu pre-
siune redusa. La exercitarea unei presiuni prea
mari exista pericolul de deteriorare a suprafetei
(de ex. lemn, tencuiala).

6.3 Reglorul turatiei (Fig. 7)
Prin rotirea reglorului turatiei (4) puteti preselecta
turatia.

Directia PLUS: turatie mai mare
Directia MINUS:  turatie mai mica

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

® Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de Tnalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 ‘C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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M‘

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Periile de carbune, Placa de slefuire triunghiulara,
Razuitor, Panza de ferastrau HSS (otel inalt ali-
at), Panza de ferastrau diamant

Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alté uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacé defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-127 -

Anl_TC_MG_220_1_E_SPK9.indb 127 23.08.2017 08:11:00

AsTtoTOBapbl «130»



GR

Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

Mpoooxrn! Na xpnotpormoleite wroacmideg. H emidpaom Tou BopURou Uropei va IPOKAAETEL TNV
anwWAeLa TNG AKOoNG.

4
B

Mpocoxri! Na xpnolpomnoleite paoka MpooTaciag aré okovn. Katd v eneepyaaoia EUAoL Kat
AAAWV VAWV Sev amokAeietal n dnuoupyia emPAaBoUg yla Tnv uyesia okovng. Agv emtpemneTaLn
enefepyacia VAIKWYV TIou TiepLEXOUV apiavTo!
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBAoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Asv
avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTalL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO eriouvarnTopevo BIBALpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAeiovTal nAekTponAnéia, mupkayld kavn
ooBapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAledig kat Tig
0dnyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadrn TG cuoKeUNGg (€1K. 1)
Al0KOTITNG EVEPYOTTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
Yrodoxr| epyaieiou:

Pubuiotig apldpol otpodwv
PodéAa

Bida

Z0U0TNUA avappodnon oKOVNG
Bida

Tptywviko eApa Aeiavong
Mplovodiokog

. Aro&éotng

. Eowtepikd e€dywvo kAeldi (AAAeV) yia
aAAayn epyaAeiou

T30 NOTA®N ]

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g eplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApaKAAOUUE va eAeyEeTe TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAEiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA amoTaveeite eviog
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoOVTAG TNV
loxvouoa anddel&n ayopds. NMapakaiovpue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyuncr]q OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / Letadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta aggooudp yla
evdexoOueveg (nuIEG amd n petadopd.
®uAdagTe TN cuokevacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaociag dev eival
nayvidta! Ta tadid dev emiTpénetal va raifouv
e TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
Katdnoong kat acopugiag!

MoAvAeltoupyikd epyaleio
TplywViko TeAua Agiavong
Amno&gotng

KAedi ANAev

YUaAOXapTO

Mplovodiokog

ZU0TNUa avappopnon okovNng
MNpwTtoTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H pnxavn mpoopiletal yia t Agiavon EVAou,
0idepov, TIAAOTIKWYV UAIKWYV KAl TIAPOUOLWV
UALKWV L€ XPT)01 TOU AVAAOYOU YUAAOXOPTOU.
Ektdg autou n pnxavn rpoopiletat yia
TPLOVIoPA EVAWY, TTAAOTIKWY, LETAAAWY Kal
TIAPOMOLWV UAKWV LE XPrON TOU KATAAANAOU
Siokou, kabwg Kat yla and&eon KOANUEVWV
MOKETWV, KATAAOLTIWY OTOKOU, TIAALWYV UTTOYLWV
KOl Yla TIAPOUOLEG XPTOELG.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPAv TOUTOU XpPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.
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MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES H avagepdpevn tiun petadoong Sé6vnong

uag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNUEVNG LEBOSOU
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN €AEYXOU Kal prtopei va PeTapAnbei ri kal oe

1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe €EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATd TNV oroia n avapepOUEVNG TIUNG, avaloya arod Tov TPOTIo
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia, XPMIONG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

Bloteyvieg 1 otn Blopnyxavia 1 oe epyaocieq

TIAPOMOLEG UE AUTEG. H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Unopei

va xpnouLoroneei kat yla cuykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA
H avadepdpevn tiun petadoong Sé6vnong

TAON SIKTUOU: .eoooveeeeere 220-240 V~50-60 Hz ~ HTOPEI ETiong va Xpnowuomomeel Kat yia apxIKn
ATIOPPODNON LOXVOG: .. 220W EKTIUNGM TG EkBETN.
Apleu'oq orpo'q>wv paAevti: ...11000-22000 min MeplopioTe TNV Snpoupyia BopUBOL Kat TIG
Emuddavela Agiavong: ......cceeeee. 90 x 90 x 90 mm 50VHoELG 6TO EAGXIOTO!
Mwvia TaAdvtwong ... ©  Na XpnOlUOTIOLEITE MOVO CUOKEVEG Oe Aoyn
KAdon mpooTtaciag: ..... KataoTaon.
BOPOG! e 1,65kg © Naouvvinpeite kal va kaBapiGeTe TAKTIKA TN
OUKGEUN.
Kivéuvog! * NampooappoleTe OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
©6puBog Kal SOVNHGELG gpyaoctag oas. )
OL TipéC BopUBWV Kal SOVHCEWY SLATIOTWONKAV *  TlpOoEETE va pnv UnepPopTwVETE T
oUpPwva pe To TipdTuTio EN 60745, OUGRELT).
*  AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
ZTABUN NXNTING THEONG Ly, wrvvvvvvevee 845dB(A) EASYXGS( and edw6 texvim. 5
ABEBAISTITA K, oo 3dB n%iﬁqﬁﬁl%?éﬁ? TN ougkewn otav oev
STAOUN NXNTIKNG IOXVOG Ly ovcvenenne 95,5 dB(A) o Na ¢bopdTe yavra. ’
ABEBAOTNTA K|y o 3dB
Mpocoxn!
Na xpnoiportoleite nxonpooTacia. YrioA&tmopevol kivsuvol
H emidpaon BopuBou propei va £xeL oav AKOUN KAl OE TIEPITITWOT GWGTNG Kal
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG AKOT|G. KOAVOVIKNG XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWYV (GUVOAO UTIOAETOpEVOL KivEuVoL. Ot ak6AouBot
SlaVUCUATWY TPIWV KATEUBUVOEWYV) CUNPWVA HE  KkivEuVoL HTIOPOUV Va TIIPOUGLACTOUV
To mipoTuTo EN 60745. avaAoya |E To €£i60G¢ KATACKEUNG Kal TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
XelpoAafn) 1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
Ekrourtr) Sovioewy a, = 3,611 m/s? XPNOLHOTIONO0UV KATAAANAES LACKES
ABepatdtnta K=1,5 m/s? pooTaciag anod okovn.
2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.
3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oelg XepLov-Bpaxiova, EAV n CUOKELT
XPNOOTIONOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvinpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTvou.

MNMpoegidomnoinon!

Mpiv kaveTe puBUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta To Bucpa anod tnv npida.

5.1 ZuvappoAoynorn Tov Tploviov (ek. 1/2)

* [ia aopaAr} cuVapPOAGYNON TWV
XPNOOTIOOUUEVWV EPYAAEIWV VA
TOTIOBETEITE TO TIOAUAELTOUPYIKO EPYAAEIO
€101, WOTE 0 SLAKOTITNG evepyoroinong/
artevepyorttoinong (1) va deixvel pog ta
KAaTwkal n urtodoxn epyaAeiou (2) va deixvel
TIPOG TA EMAVW.

ToroBeTtrOTE TO EPYAAEIO (TL.X. TPLYWVIKO
TéAa Agiavong 1 iplovodiokog) €Tol

MAvw oTnNV UTtodoxr| Epyaieiou (2), wote

va Taptaouvv ol Tieipot TNG UTodoxNg
gpyaAeiou (2) 0TI E00XEQ TOU epYaAEiov.
2TEPEWOTE TO EPYAAEIO [E TN
oupnapaddoéuevn Bida (5b) kat odifte kaAd
™ Bida pe 1o KAISi AAAev (11).

MpoogEte va xpnouuoromnBei n podéAa (4)
yla n Bida (5) (BAETE ewova 2). H kaumuAn
™G podeAa va Seixvel Tpog Ta EMAVW.

Mpoeidomoinon!
‘EAEYX0G KAATNG OTEPEWOTNG TOU EPYaAEiou!

5.2 Tprywviko méApa Agiavong
Me T0 TPprywVviko TEANA Agiavong pmopet va
XPNOLHOTIOMOEL N UNXavn oav TPLywviko TpIReio.

5.2.1 Zrep€won yvaAoxapTou

ATAY) aAAayn) pe kAeioo BEAkpo. Na ipooetete
TN CUPGWVIA TWV TPUTIWV avappddnong oTto
YUAAOXaPTO Kal 0To Sioko Agiavong.

5.3 ZuvapuoAOYIOTE TO GUCTNHA
avappodpnong ckovng yla To TEApa
Aeiavong (eikova 3/4)

H avappddnon g okdvng eumnodilet

HeYaAUTeEpeG akabapoieg, eEAPETIKT puTtavon

TOU A€pa aVaTVoNg LE OKOVN KAl EUKOAUVEL TNV

anooupon.

®  ®¢pTe TN oUOKeUN o AoBaAr) B€on onwg

nieptypddetal oto dadlo 6.1.

TomoBeTrOTE TO CUOTNUA AVAPPODNONG

okbévng (6) €tol, woTte n urtodoxn epyaleiwv

(2) va eival 6Twg TIPOKUTITEL A0 TNV €IKOVA

3.

2TEPEWOTE TO CUOTNUA AvVaAPPOPNOoNG TG
okovng (6) odiyyovtag ) Bida (7) pe to
KAELSL AAAeV (11).

MpooéEte va xpnoluoronOei n podéia (4)
yla n Bida (5) (BAEme ewova 2). H kauruAn
™G podéAa va SeiXVeL TIPOG TA EMAVW.
ToroBeTroTe TNV TPLYWVIKY TTAGKA Agiavong
(8) €ToL TAVW OTO CUOTNHA avappddnong
NG oKOVNG (B6) KaL 0TNV UTIOSOXT) EPYAAEIWV
(2), wote va xwpdve oIV €00XN TS
TPLYWVIKNG TTIAAKAG Agiavong (8) ot Tieipot
NG UTOSOXNG EPYAAEIWV (2) KL OTEPEWOTE
OTIWG daiveTal otV €IK. 4.

2uvd'0TE OTN CUOKEUN 00G CUCTNUA
avappodnong 1} okouTIa NAEKTPIKN (BAETE
€lK. 5). "eTol €XeTE TEAELA avappdPnon
oKOVNG KAl POKAVISIWV.

Ta mAeovektnpata: [pootateveTe TOOO TN
OUOKeUn 0ag, 600 Kat TNV uyeia oag. EKTog
autoU n B€an epyaciag oag mapapével kaldapn
Kal AoPaAng.

6. XELPIOMOG

6.1 Evepyomnoinon/anevepyomnoinon
Ma TV evepyoroinon TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA
ompwyBei 0 SlakdTrNg (1) PG TA EUNPOGS.

Ma TV amnevepyoroinon TG CUCKEUNG O
SLaKoTINg (1) TIPETIEL VA OTIPWYTEL TIPOG TA THoW.

6.2 Yrodei&elg yia v gpyacia

* Evepyoroinon TG CUOKEUNG.

Na gpydleoTte KIVWVTAG TN CUOKEUT OTNV
avTifeTn kaTevBuUVOoN ATIO TO CWA.

Mnv €xete TOTE TA XEPLA 0AG UIMPOOTA OTO
nedio epyaoiag.

Na xpnotporole Tie HOVO KATAAANAa
epyaAeia oe Agoyn kataoTaon.

EpyaAeia

Mpévicpa: Mpoviopa EVAWV Kal TTAACTIKWV
UAIKWV.

Yrodei&elg yia v epyacia: Katd to mpléviopa
VA TIPOOEXETE EVOEXOMEVA EEVA AVTIKEIEVA OTO
UAIKO Kal EVOEXOMEVWG VA TA ATIOUAKPUVETE.
21N peBodo BubLloEVOL TIPLOVIOU Va YievTal
enefepyaocia HOVO HAAAKWY VAKWV OTiwg EVAO 1)
N yWooavideg.

Aeiavon: Agiavon eripavelwv oTiG AKPES, OTIS
YWVLIEG 1] SuoTipdofata onueia. Avaioya e To
YUaAOXapTO TPIWIHOo EVAOU, HTTOYLAG KATT.
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Yrodei€elg yia v epyacia: H cuokeun 8.1 KaBapiopog

eival eEAPETIKA ATTOTEACUATIKY] Yla Agiavon * Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN

SUOTIPOORATWY YWVIWYV KAl Akpwv. Ma Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTpata

Aeiavon podiA kal kKoiAwv KopvI{wV Uropeite TPOO0TACIAG, TI OXLOUES EEAEPIONOV KAl TO

Va EPYACTEITE KAl OVO E TNV HUTN 1) pia KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUN

Akpn tou Siokou Agiavong. AvaAoya e To He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe

ene€epyaoTEO UAIKO KAl TO ETIOULOUNEVO TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

TIaxoq adaipeong UAIKOU amo TNV emipavela, ®  JuvIOTOUWUE va KaBapileTe T CUOKELN)

TipoopEpovTal SlapopeTikd yvaloxapta. H AUEOWG PETA artd Kabe xprion.

anoteAeopatikdTnTa poodlopiletal Kupiwg amd *  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva

TNV €MAOYT TOU YUAAOXAPTOU Kal artd TNV Ttieon vwté Tavi kat Atyo paAako oarouvt. Mn

Tou Siokou Agiavong. XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,

ylati Sev artokAeieTal Va KATACTPEWOUV TNV

Anogeon: ATtoEeon TAAWY OTPWOEWYV UTTOYLAG empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv

1 KOAAQG TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKELNG.

Yrodei€elg yia v epyacia: Odnynote To H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT

£PYAAEi0 OTO ONUEID TIOU TIPETIEL VA TPLDTEL. av&dvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.

ApyioTe pe pikpn) ywvia kat eAadptld mieon). 2e

TEPIMTWOoN HEYAANG Ttieong Wropei va mdbet 8.2 Wnktpeg

Inua n eipavela m.x. EVAo, 0oBAg). 2 & TIEPITTWON UTIEPBOALKOU OXNLATIONOV
oTivenpwyv va eAeyxOouv ol WNKTpeg ano

6.3 PuBpiomg aptbpov octpodpwv (€IK. 7) €EEIOIKEVPEVO NAEKTPOADYO.

Me TeploTpodr Tou puboTY) oTPodWV (4) Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv

uropeite va poeTiAEEETE TOV aplOpd oTpodwv. ETUTPETIETAL VA Yivel LOVOo amo eEelSIKEUIEVO
NAEKTPOAOYO.

KatevBuvon ZYN (PLUS) :

HEYAAUTEPOG apLOPOS OTPOPWV 8.3 Zuvtnpnon

KatevBuvon MEION (MINUS): 2T0 EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

UKPOTEPOG APLOOG OTPOPWV eEappata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.

8.4 MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal

7. AVTIKATACTAOT) TOU ayWwYyou ageooudp: ,
oUVSe oG HE TO Siktuo Katd "l'T]V napayyf)\_la QAVTAAAGKTIKWV Va
avadepeTe Ta EENG:
® TUMOG TNG CUCKEUNG
*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG
®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG
®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TG LIoOXVOUOEG TYES Kal TIANPodOopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

Kivéuvog!
Edv rtabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TnG
OUOKEUNG He To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU e§UTMPETNONG
TIEAATWYV 1) ATTO TIAPOUOLA EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.
ZuppovuAn! Ma éva kaAo
anoTéAeouA NG Epyaciag

8. Kabapiopog, cuvthpnon Kat oag odg ouvicToVuE

. . ageoovdp avwTtePNg
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV nowmTac e kwh |

www.kwb.eu

i 1
Kivéuvog! welcome@kwb.eu

Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida
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9. AlaBeon oTa amoppippaTa Kat
ETMAVAXPNOLLOTIOiNoN

H ouokeur) BpiokeTtal og pia cuokevaoia pog
arnoduyn WV Katd ™ petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano Slddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppitpaTa. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
LETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. DVAaEN

Na diatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva Pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG 0€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWGoT PIALKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTiKr) AVOT avaKUKAWONG QVTi yla ETOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAELOTN OWOTT)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL VA XPNOLHOTIOLEL TN cUOKeUT). H TTaALd cuokeur) propei
va apaxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong amoBARtwy. Aev cuumnepAauBavovTtatl T TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) TG TeKUnpiwong rj dGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL POVO UE
pntr ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) TA aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) $Bpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Wnktpeg, Tptywvikd mEAYa Asiavaong,
Ano&gotng, HSS mplovodiokog, dlaxwpLopov
TIPLOVOSIOKOG

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* MuvaAoxapto
EAAeielg

* §eV CUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

Z€ MePIMTWOoN EAATTWHATWY 1) CPAAUATWY 0 TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aetolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATOL EAATTWHA?

*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapaTNPEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypdete autn tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTIoN, a&LOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HaG UTIOKEVTAL 0 AUoTNPO EAeyX0 Tol0TNTAG. EAV n cuokeur] autr Ttap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEunnEETnong eAatwy otnv Slevbuvon Tov avapeEpeTal otV KApta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn Sldbeor| oag oTov aplBud o€pPIg IOV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN aveEaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv TipdoBeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AmoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES aG eV TIPooPiovTal yld ETMAYYEALATIKY),
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUCKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAGBeg g ouokeung Tou odeilovtal og U TrPNoN Twv 08NYLWV CUVAPHOAOYNOoNG 1} o€

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XProng (61wg T.X. oUvSeon o ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0og €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KOEONG TNG CUOKEUNG 0 AoUVNBIOTES KALPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWWN ppovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou odeilovTal 0 KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPIHEVWYV epYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN ané mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H&idpkela NG eyyunong avepxetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TPEMEeL va eyepBoUv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eRSouASwV amnod TNV SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0S0 TNG SIAPKeLag TNG £yyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TIEPITTTWON 0€PPIG ETTL TOTIOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG amnodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal améd tnv eyyunon
AOYW Un duvatotnrtag ta&vounong. Eav To eAdTTwpa KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV €yyunon. la 10 6KoTO auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTWOoN TIoU AEIMOoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOPOpIieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG [geknapupa CbOTBETHOTO CHOTBETCTBUE CbINTACHO
ves and norms for the following product [AvpekrTnsa Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUPdwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmmM yaoCcToBEPAETCA, YTO CeAyIoLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye Npo 3asHa4eHy HUKYe BiAMoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpI6G

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara CoOo6p3HOCT COacHoO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOpMUTE 3@ apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Multifunktionswerkzeug TC-MG 220/1 E (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[12014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. N
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]AnnexVv
[]2014/32/EU ] Annex Vi
[J2014/53/EC I;loisli:vzn?j;ured Ly, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
= ) =Ccm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 12.05.2017

Weichselgartner/General-Manager YYang/Product-Management
First CE: 17 Archive-File/Record: NAPR015875
Art.-No.: 44.650.95 1.-No.: 11017 Documents registrar: Endre Szekacs
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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